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UNIVERSITATEA DE VEST
Veciiii maeştri bănăţeni

purtat atâtea discuţii, s’a fă

lit atâta sgomot în jurul înfiinţării 

pestei Universităţi, s’au rostit atâ- 

lE păreri, atâtea propuneri contra- 

jictorii, încât publicul mare se simte 

iflmplect desorientaU 

(liUn singur lucru insă s’a desprins 

rtar din tot acest vălmăşag de vor- 

lâârie, că Universitatea este categoric 

latcesară şi că trebueşte făcută. A- 

^ipra acestui punct absolut toată 

njrniea a căzut de acord. Discuţia a 

ittceput acolo numai, când s’a pus 

■ftiestiunea cum să se facă. 

m Sau poate că nici nu atâta c u m  

'6 se facă, ci mai îndată c i n e  s o 

‘t(că. Căci pentru anumiţi oameni 

"tu Universitatea însăşi era pe pri- 

tiul plan, ci dorinţa de-a o face dân-

C, numai dânşii, şi pentru dânşii.

De aceea, dela început încă, s’a 

*fe«tat să se monopolizeze toiul, şi 

‘bai ales meritele, exclusivei, pentru 

'tiiţiativă şi realizare. Toate le fă- 

'bftse un singur om : Dl Sever Bocu, 

Bistat fireşte) de statul major na- 

ibnal-ţărănist din jurul d-sale.

Eforia Universităţii s’a constituit 

Ha participarea, ciela început hotă- 

“'ată, a aceluiaş grup, care polari- 

'Sase apoi o seamă de cetăţerii, mai 

nult sau mai puţin chemaţi, dar în 

jrice caz binevoitori scopului îor. 

^11 niai fost acceptaţi apoi .̂ i câţiva 

■'temocraţi adevăraţi, mai mult de 

‘•ethii lumii şi intr’o proporţie, cars 
^a nici un caz şă nu poată strica so- 

“ôctelile nucleului monopolizator.

Intretimp au pornit luptele pentru 

'intedre. Aci lucurile s’au mai încur- 

tat puţin în sânul grupării d-lui 

fiocu, din motivul că numărul cate- 

te lor era mult întrecut de al celor 

^ r i  se considerau neapărat îndrep- 

fcaţiţi să le ocupe. Mărea najunsuri- 

|te şi faptul că nu toţi aceşti auto- 

sundidaţi se simţeau în stare să in- 

Srunte riscurile unui concurs liber 

,şii cinstit.

Şi atunci s’a recurs la două niij- 

Iffiace destul de abil concepute. întâi 

pus problema atât de des ridi

cată a „bânăţenismului“. Această 

Universitate fiinţând în Banat, tre- 

W e să fie neapărat o Universitate 

fenâtanâ, ea trebue să refprezinte 

in toată splendoarea lui specificul 

iracal; Universitatea trebue încop- 

^Hata în linia veche a înaintemeirg.i • 

.tarilor culturii Banatului; şi alte 

dormule din acestea, bine cunoscute 

’.ilin repertoriul regimurilor trecute', 

îsi cari trebuiau să facă evidentă 

^concluzia, că la complinirea catedre- 
lior să se ţină seama în primul rând 

ilc  originea bănăţană a candidaţilor. 

®ienţmâi)d neapărat şi permanei:;t 
ipentru aceştia un lot de 50% din 

oatedre, indiferent de pregătirea şi

de Ion Stoia-Udrea

studiile celorlalţi candidaţi, cari nv. 

au avut fericirea să se nască între 

graniţele acestei provincii.

A doua acţiune tactică a fost 
aranjarea catedrelor pe măsura 

exactă a candidaţilor favorizaţi. In 

loc să se ia ca normă, la stabilirea 

catedrelor şi conferinţelor, situaţia 

existentă şi verificată dela celelalte 

Universităţi din ţară, s’a lucrat cu 

totul aparte, fixând catedrele după 

ceiinţele şi puterile candidaţilor pre

feraţi, omiţând complect catedre im

portante şi înfiinţând în schimb al

tele cari nu mai există la nici o altă 

Universitate! din ţară. In felul acesta 

se credea că nu mai este posibilă 

nici o surpriză neplăcută, ca anumiţi 

candidaţi să rămână pe dinafară.

Cu atât mai mult, întrucât Legea 

învăţământului Superior, in vigoare, 

le mai da un avantaj în plus. Com

plinirea catedi’clor nu se face prin 

concurs, luând ca bază memoriile de 

titluri şi lucrări ale candidaţilor, ci

I rin aşanumite „comisii de* chema

re“, alcătuite din profesori dfela cele

lalte Universităţi.

Nu trebuia decât puţină atenţie la 

alcătuirea acestor comisii şi totul 

trebuia să iasă perfcct, conform pla- 

nu’ui dinainte stabilit.

In tr’adevăr această „aicinţie“ s’a 
şi vădir la numirea comi.siilor. Desi

gur că nu au putut fi numiţi în co

misii numai oamenii doriţi de gru

pul d-lui Bocu, însă principalul era 

să fie strecuraţi acolo neapărat câ 

ţiva reprezentanţi bine instruiţi ai 
acestui grup, cari apoi să-i convingă 

pe ceilalţi membri din comisie. Fap

tul că cei mai mulţi dintre reprezen

tanţii acestui grup, numiţi în comi

siile de chemare, sunt foşti legio
nari de marcă, sau conducători an- 

tonescieni, a fost o simplă coinci

denţă, fâră nici un fel de însemnă

tate !

In felul acesta, însfârşit totul a 

fost pus la punct cât se poate de 

frumos.

Şi atunci a venit crahul. Un ordin 

scurt al Ministerului a sistat toate 

lucrările şi a trimis comisiile acasă.

Căci, însfârşit, lucrurile s’au dat 

în vileag, fără vre o putinţă de mis

tificare. Dl Bocu şi grupul d-sale nu 

au urmărit înfiinţarea uneii Univer

sităţi, fără vre un alt adaus adjec

tival, ci o Universitate croită pentru 

scopurile lor bine lămurite. O Uni

versitate, care să constituie aci la 

graniţa apuseană a ţării, o citadelă 

puternică a reacţionarismului şi re
fractarismului de dinainte rle 2.3 

August, cu porţile zăvorâte oricăror 

tendinţe de democratizare adevă
rată.

Acum lucrările au fost reluate.

Sărmanii bogaţi
de Petru Vintilă

Iubesc rviinele cari roesc ca bubele pe toate străzile;

Rânjetul lor mi-aduce aminto că şi unii oameni mor 

Mo\ozu\ fumegând urcă pe mâini, către cer, vrăjile\

Pentru mila Nevăzutului mare şi gol. '

In blocul ăsla au stat câini cu relaţii până şi cu Dumnezeu 

Toate uşile au fost închise. L iftul urca în rai numai pe cei bogaţi; 

Unde-i cerşi torul (f.re-a venit eri pentru-o pâine şi-un leu ?

Să râdă aurului din moloz .şi porcului, care-a fost şi viclean şi gras. 

LJrde-i strada ou sufhtul cald ca un calorifer,

Să’ngheţc crsele nc’j i .â  sărac ?

Unde-s bogaţii cara nu cau şi nu cer ?

Buzele h.r vinete lai vorbesc, inimile lor tac,

Săngeh .̂ ’ngh^ţat pe iim ţii unui pitac

(NTu mai e febra auruiui care a odihnit în grămezi)

Scoală-te toamnă a orfanilor, scoală .şi vezi 

A venit p.oă sărată îr. cchii celui sărac ! . . .

De alţi oameni. Cu alte vederi. Spre 

alte scopuri.

Eforia va fi radical schimbată. 

Stabilirea catedrelor făcată din nou, 

având ca normă situaţia dela cele

lalte Universităţi din ţară. Iar co

misiile de chemare epurat© de ele

mentele nechemate, şi în acelaş timp 
obligate să ccară tuturor candidaţi

lor memorii de titluri şi lucrări, .şi 

să ţină cont de ele.

Şi astfel, însfârşit, după atâtea 

alunecări şi peripeţii. Universitatea 

d"e Vest va deveni în curând o reali

tate, însă cu porţile pentru totdea

una larg deschise suflului nou de 

viaţă, puternică, democratică, a vre

mii noastre.

Iar tineretul, care va creşte între 

zidurile ei nu va mai auzi îndemnuri 

la ură şi aţâţări împotriva semeni

lor, ci numai lauda fraternitâţii, in

tru spiritul cel adevărat al Ştiinţei, 

spre marile culmi ale viitorului U- 

manităţii. C. Daniel Portret de copil

Prin suferinţe se clădeşte o lume nouă
Adesea n’am mai nădăjduit în po

porul italian; îl con.sidnsOTn iirea >-ăb- 

dăior, prea servil, prea plecat la 

compromisuri; aşteptam dela el o 

mişcare de iiotărâtă revoltă o răs

coală de stradă care să se împrăştie 

în întreaga ţară, decisă şi violentă, 

fără grija piedicilor şi a morţii. Erau 

zilele primelor eşecuri în Abisinia, 

când cămăşile negre cedaseră spre 

Macalle, era Guadalajara, erau de

zastrele din Grecia şi din Albania; 

lumea se oprea pe străzi şi în pieţe, 

se formau pâlcuri pe lângă chioşcu

rile de ziare, în aşteptarea lui „Os- 

servatore romano"; toţi păreau că 

aşteaptă fapte noi, sperate şi totuşi 

de nesperat, o schimbare neaştep

tată; şi un aer de nouă libertate» ne 

îmbrăca; vorbeam cu vooe înaltă, 

aproape fâră teamă, sau mai bine, 
cu tremurătoare nerăbdare, ca pon- 

tru a ne încerca puterea cu aceea a 

adversarului, turburaţi şi mişcaţi 

simţindu-1 absent, dispărut. Dar n i

mic nu survenea, criza era depăşită 

şi asupra noastră cădea din nou d«s • 

amăgirea, scepticismul, ne bleste

mam. şi ne dispreţuiam ţara, gân

deam să enugrăm, ca o salvare, să 

devenim cetăţeni ai ţărilor celor mai 

civilizate ori mai sălbatice, ne gân

deam la Franţa ori la Arierica de 

sud, să plecăm şi să uităm această 

blestemată prea antică civilizaţie 

italiană, care ne lua orice speranţă 

de salvare. Nu puteam să uităm elo- 

giiie presei mondiale la înţelepciunea, 

la echilibrul, la bunul simţ al lui 

Mussolini; acesta între răsbunări, 

ameninţări, scurte violenţe şi surâ
suri imediate, se arăta gata la com

promisuri; ceilalţi, ga,ta de a ceda 

pe câmpul ideologic pentru pacea pe 

câmpul material, întăreau propagan

da sa internă; şi italienii, dezorien

taţi, se lăsau târâţi împotrivîndu se, 

dar fără o adevărată rezistenţă în

dârjită.

Noi ne judecam poporul necopt, 

nepregătit politiceşte: Italia există 

de mai puţin de o sută dc ani, şi. nu 

avea o tradiţie sigură ca naţiune. 

Francezul, englezul, spaniolul, aveau 

o faţă a lor, un caracter al lor, o 

personalitate hotărâtă a lor; dar 

italianul? rând pe rând, socotit har

nic şi trândav, certăreţ şi potolit, 

cult şt neştiutor; prea multe tradiţii

de Silvio Guarnieri
V

se îmbucau în noi, acea a evului me

diu creştin, a perioadei feudale şi 

orăşeneşti, a renaşterii, a decaden

ţei din 600 şi 700, a Risorgimentu- 

lui; şi atâtea tendinţe adunate şi 

sărbătorite din timp în timp, ori în

lăturate, nu se uniseră într’o hotă- 

rîtă continuitate evolutivă : con

traste şi desechilibre nu se dialeclî- 

zaseră; Italia se formase într’un fel 

puţin cam repede şi brutal, aproape 

neprevăzut; toţi profitaseră de fap 

tul acesta, dar altoindu-se pe viaţa 

aceasta comună fără o adâncă pre

gătire, fără o voinţă de complectă şi 

încercată solidaritate. Şi iată, acuma 

eram constrânşi de evenimente să 

gândim că fascismul ne reducea bru

tal la umanitatea ideologică, ne con

strângea într’o schemă de mediocru 

patriotism, prin care celălalte na

ţiuni mai coapte trecuseră în se-̂ o- 

lele treoute, exasperatul său impe

rialism părea caraghios şi întârziat 

în concertul european, dar poate nu 

puteam înlătura şi această experi

enţă; şi chiar şi ceilalţi, dispuşi la 

concesii, arătau câ admit aparenţa 

justeţe a revendicărilor fasciste.

Câţi clarvăzători din străinăt'ite 

Şl din Italia, admirară cucerirea Abi- 

siniei ca operă militară şi politică de 

prim ordin; câţi şi astăzi, ?;unt gata 

să facă o precisă deosebire în acti

vitatea lui Mussolini şi a fascismu

lui, distingând două perioade : înain

te Şl după intrarea în războiu alături 

de Germania; şi câţi nu consideră 

acel geat drept o nebunie care a 

aruncat Italia în dezastru şi în ruină, 

in timp ce, păstrând neutralitatea, ar 

fi putut nu numai să-şi menţină lo

cul ei de mare putere, dar şi să îm

bogăţească şi să-şi fericească defi

nitiv poporul. Astfel, pentru acestea, 

aceea ar fi fost unica, cea mai gi’avă 

gre.ieală a lui Mussolini, a unui Mus
solini îmbătrânit şi incapabil de a 

mai judeca cu claritate lucrurile, le

gat do Hitler fără posibilitatea unei 

mişcări de independenţă; şi dureri, 

suferinţe, moarte şi disperare-, care 

au lovit şi lovesc Italia, ar fi fruc

tul unei activităţi greşite, unei în- 

tâm.plări şi unui destin nenorocit.

Din fericire, timpurile noastrei au, 

şi au avut, destul eroic şi excesiv, ca 

să constrângă şi fascismul să se 

aşeze pe drumul acesta, t:ă apară.

să se străduiască să apară, de îndată 

ce nu putea să fie, eroic şi excesiv. 

Pentru acoi uşuratici judecători bur

ghezi, criza actuală, acest contrast 

incurabil adouă lumi, nu există; ei 

se ţin drept realişti şi nu ştiu să 

vadă faptele; dar noi avem o exne- 

rieinţă încercată şi ştim să vedem 

mai bine decât ei, şi mulţumim fas

cismului pentru pseudoeroîsmul său, 

pentru neiscusinţa sa, pentru a ne 

fi aruncat îr fierberea teribilă a 

unui războiu de distrugere, pentru a 

ne fi smuls din echivoc şi pentru a 

se fi prezentat însfârşit celor mai 

buni dintre noi, întregului nostru 

popor, sub adevăratul lui aspect 

distrugător dt valori. Au căzut dea

cum concesiile surâzătoare şl bine

voitoare ale lui Mussolini; sub mas

ca sa de om înţelegător şi milostiv, 

mereu dispus pentru calea de mijloc, 

şi-a arătat adevărata faţă, aceea pe 

care istoria l-a constrâns s’o ascun

dă, de o tiranică violenţă, de o ct'u- 

zime ignorantă, sângele său şi glo

ria trecută a ţării sale; Mussolini, 

Cezar de carneval, îşi asumă, însfâr

şit, o grozavă şi dureroasă persona

litate. a sa, care îi convine mai mul',; 

echivoca glumă, care plăcea împăciu

itorilor se stinge acum în sânge şi 

în oroare.

Acewt final ne confirmă forţa 

principiilor noastre, dă luptei noa

stre o vigoare şi o certitudine dea

cum absolut validitată de fapte. In 

fiecare reară a.scultâm radio Roma: 
ora luptătorului şi a patriotu’u i; as

cultăm buletinul rezistenţei partiza

nilor in Italia de nord; auzim de 

lupte, de sabotaje, de acţiuni cura 

joase, de morţi eroice, eu strigătul 

libertăţii pe buze; dar auzim şi de 
aşezări distruse, de ostateci masa

craţi, de prizonieri împuşcaţi pe 

marginea gropii săpate de ei înşişi; 

auzim de bărbaţi şi femei ţintuiţi de 

stâlpii de telegraf şi expuşi zile în

tregi, de femei bătrâne şi copii arşi 

de vii în casele lor incendiat;e; şi 

apoi de femei violata şi trase în 

ţeapă, şi de torturi, de masacre, do 

cruzimi, de orori, de care italeinii nu 

s’ar fi crezut niciodată în stare. .'Vst 

fel n’am rezistat degeaba în dc 

zeci de ani şi am luptat f-ontra fus 

cismului; a n  fust socoti’ i.' .1 
Continuare la r>r>.g.
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PLECAREA LUI M U C H I L I
~ In ziua aceea, nu am văzut pe 

Mucliiii deloc. Bănuiam ca stă închis 

în casă, cum făcea altădată, când a- 

vea de rezolvat rebusurile, pe care 

i-le făcea seara, după ce el adormea, 

mama lui, MuchilL cel mare, cum îi 

spuneam noi.

Eram o ceiatâ de prieteni, care ne 

înţelegeam bine, pentrucă aşa ne 

întâlnisem, cu dorinţa înţelegerii. 

Eu, deşi trecut de jumătatea vieţii, 

nu renunţasettn încă la tinereţe şi 

iubeam în taină pe Muchili cel mare, 

mama lui Muchili cel mic.

Pentru asta nici nu-i băgăm de 

seamă toanele; le puneam pe seama 

oboselii sau a acelor întoarceri la 

copilărie, a cărui îndemn era tovără

şia noastră şi bucuria ei.
Lăsam deci timpul şi pe Muchili 

cel mic, care mă iubea ca pe un prie

ten mai mare, să rezolve încurcă

tura, îii care mă prindeam tot mai 

mult.

La început, Muchili cel mare, 3’a 

lăsat prinsă în j'oc, dăruindu-şi bu

curia şi copilul ei şi mie, fără să 3«3 

întrebe măcar, eu cine şi mai ales, 

ce eram pentru ea ?

îm i zicea Lohengrin şi râdea de a- 

cest nume ales de mine, fără să se 

gândească la simbolul, care într'o 

zi va descurca loate lucrurile mai 

puţin romantic decât povestea ace

lui Wagner, pentru care avea atâta 

admiraţie.

Trecură aşa multe săptămâni, jo 

cul nostru în trei era nevinovat şi 

nelămurit.

Seara după ce Muchili cel mic 

adormea, rămâneam cu Mama lui 

până tûrziu şi vorbeam şi bârfean 

fără răutate, pe toată lumea fără 

deosebire. Apoi când ne despărţiam 

eram trişti, atât de trişti încât 

uitam tot ce am vorbit.

A doua ZI, ne întâlneam în parc 

Şl iar eram veseli. Mergeam spre 

şcoală, să îl luăm pu Muchili cel 

mic. Pe drum, vorbiam iară multe, 

era o îiibulzeală de gânduri, a ceior 

răsfăţaţi de Zei şi de oameni, să nu 

aibe nici o grijo. Muchili cel mic, ne 

îi\\'eselea şi mai mult şi ne apropia 

din ."'e în ce mai tare.

Ir tr ’c zi, mergând între noi, mai 

liniştit decât altădată, când Muchili 

cel mare l-a întrebat, ce are de e 

atât de cuminte în ziua aceea, m’a 

prins de mână şi mi-a spus :

— Lohengrin dragă, eu am un 

gând pe care nu l-am spus încă ni- 
măni. II ştiu numai eu şi Dumne

zeu.

Mai mult nu a viut să spuie nici 

in ziua aceea, nici în zilele urmă

toare. Abia mai târziu, peste vreo 

lună, pe când sta în pat, înainte de 

culcare, ne a chemat lângă el şl a- 

propiindu-ne capetele de al lui ne-a 

spus secretul.

—  Când se va mărita Mamiţi, aş 

vrea să îi duc eu trena.

Câteva clipe am rămas toţi tăcuţi. 

O tăcere în care se puteau auzi gân

durile. Avea dreptate Muchili cel 
mic, acolo va trebui să ajungem

Pentru mine tăcerea a dev.^nit 

apărătoare, pentrucă iubeam pe 

acea creatură mică parcă mai mi:lt 

decât până acum, pentrucă fără să 

cunoască legile oamenilor mari, avea 

undeva în căpşorul lui o orânduire, 

în cârc trebuia legalizată viaţa mea, 

întratâ în a lor. N ’aş fi putut să 

scot nici o vorbă şi m ’am bucurat 

când a vorbit Muchili cel mare :

—  Scumpul meu, copil, noi nu ne 

mai căsătorim cu trenă, pentrucă nu 

mai suntem tineri.

—  Aşa ? Atunci uitaţi ce v’am 
spus.

S’a întors apoi dela noi, şi ne-a 

lăsat, unul în faţa celuilalt, încurcaţi 
şi puţin ruşinaţi.

Eram totuşi fericiţi, pentrucă cel 
mai îievir.ovat dintre noi, ne dăruia 

un gând despicat, pe care noi încer

cam să-l mai lăsăm în sâmbure.

M’am mirat totuşi că în ziua aceea 
nu îl văzusem deloc.

Ştiam că primise certificatul, în
tâiul lui certificat de elev, mai ştiam 

că este între cei dintâi din clasă şi 

nu înţelegeam, cum m’a putut uita, 

3̂0 mine prietenul lui, căruia îi spu-

a tainele din şcoală şi dela joacă.

de Iulian Popa

I . ’ani întâlnit totuşi spre seară, 

după ce il căutasem încă de două 

ori în după masa aceea.

Era trist. A  doua zi trebuia să 

plece pentru vacanţă ia Bunica lui, 

la o moşie departe, peste două dea

luri mari.

Altădată era vesel 3ând pleca, dav 
acum. . .

Destul de greu mi-a .nărturisit 

motivul tristeţii.

—  Ne simţeam noi trei p. îit de 

bine, acum, parcă văd că prin pleca- 

rea mea, tu vei i^eni mai rar pola 

Mamiţi, iar la întoarcere, poate vom 

fi schimbaţi. . .
M’a mişcat această mărturisire 

prietenească, pornită din nu ştiu ce 

râvnă conservatoare, pe care o au 

mai ales bătrânii, când li-se spune 

înţelepţi. L ’am asigurat că în fiecare 

zi voi veni pela Muchili ce! mare şi 

că !a întoarcere vom fi iară trei şi 

poate chiar mai apropiaţi.

—  Promite-mi că te vei muta la 

noi.

—  Iţi promit.

Nu simţeam nici o greutate să-i 

fac pronusiunea asta, care m’a uşu

rat, iar lui i-a pricinuit o bucurie 

curată.

Ne-am hotărât totuşi, ca a doua 

zi, când Ion Haiducul, unchiul său, 

va veini să îl ia, să îi dăm o bătaie 

bună.

Am făcut deci planul; trebuia să 

îl prindem pe scări, să îl lovim de 

sus în cap eu lemne şi să-i aruncăm 

apă, apoi .să ne năpustim asupra lui.

Ion Haiducul era un hălâlău înalt 

şi, aşa cum il cunoşteam eu, nu se 

putea supăra pe noi, nici dacă îi ru

peam hainele, sau vre-un os chiar. 

J i u  îl credeam un om bun, pentru:;ă 

era prietenul şi ocrotitorul tuturor 

măscăricilor din port şi cu aceşti 

burtă-goală, au se împrietenia nime

nea care ar fi vrut vre-un folos, ci 

numai cineva bun. Este adevărat 

insă că un mare cioplitor în lemn, 

după ce îl cioplise formele capului, 

s'a oprit şi nu a raai vrut să sfăr- 

şiască lucrarea.

Spunea el că a descoperit o tră

sătură a feţii într’o zi, după ce se 

ospătase cu el bine, o linie pe care 

nu o aveau decât oamenii răi. Dacă 

lotuşi era bun acuma, era penti’ucă 

era fară putere şi vagabond.

Cioplitorul în lemn, încerca să mă 

facă să cred, că dacă într’o zi va a- 

vea puterea în mână, va fi şi el tot 
aşa de mesch'ji ca toţi oamenii a- 

junşi.

Eu totuşi nu l ’am crezut, pentru

că îl ştiam pe Cioplitorul în lenui 

cârcotaş din fire.

Muchili cel mic încă îl iubea, pen- 

Irucă îi făeea jucării şi îl ducea une

ori la plimbare să îi arate portul.

Totuşi am pus la cale căsăpeala 

lui Ion Haiducul, a doua zi, mai mult 

pentru a ne arăta într’un fapt con

cret, prietenia care ne unea, acum 

mai mult, când trebuia să ne/ des

părţim.

Se vede însă că noaptea şi som

nul, ne-au schimbat hotărârile.

A  doua zi când m’am dus să-l văd, 

Muchili cel mic, ajuta pe mama lui 

să-şi facă bagajele. Când a sosit Ion 

Haiducul, l-a prins de cap, l-a răs
turnat peste un scaun mare, apoi i-a 

spus :

— Merg, dar mă întorc mai repe

de, pentrucă îmi las câteva lucruri 

nearanjate.

Am plecat toţi patru. Mucliili cel 
mic mergea de mână cu Muchili cel 

mare. Tăcuţi amândoi, nu erau nici 
trişti, nici veseli.

La colţul străz ii,câţiva copii, prie

teni de joacă, au dat semnalul. Se 

ştia de plecarea lui Muchili cel mic 

şi toţi copiii de pe stradă s’au vor

bit să-l salute. In câteva clipe, din 

toate casele ieşeau copii şi servitoa

re şi se apropiau de noi.

Muchili cel mic, era şi bucuros şi 

oarecum sfios de atâtia dragoste.

—  Toane, nu am putea să mai ră 

mânem până mâine ? —  l-a întrebat 

el, pe Ion Haiducul, care părea sin

gura autoritate, în atâta dragoste 
generoasă.

— Hai, să plecăm astăzi Muchili, 

a răspuns Ion, cu un glas care jumă-

Lui Oănuţ

tate îndemna .jumătate lăsa voinţa 

liberă.

Mucliili a îmbrăţişat pe Mama lui 

şi pe mine, a făcut un semn vag, 

prietenos, copiilor şi a plecat.

După plecarea lui, m’am ţinut da 

promisiune. Ani continuat să merg 

în fiecare zi !a Muchili cel mare, iar 

într'o zi m’am mutat la ei.

F L U T U R E L E
de Alex, Jebeleanu

Omizile, sâ-i strângă podoabele uşoare,

Au ros atâtea fructe şi frunze foşnitoare

Şi uite, ’l-am în palmă. Să mi spui, ce pot ascunde

Desenurile-aceastea din linii mici, rotunde?

■ . -A

Un ochi parcă de faun sau amăgiri solare?

Pasteluri ireale, un drum pierdut, o cruce...

Pe harta încâlcită cu senine vagi, bizare,

Dacă-am pleca acuma, spre care ţări ne-am duce"!

IF

Era în iarna lui patruzeci spre 

patruzeci şi unu.

întâmplarea a făcut să-mi cadă 

în mână şi să fiu obligat să deschid 

o scrisoare expediată din Szeged din 

Ungaria Ia Orşova în România. Nu

mi amintesc de numele expeditoru

lui, nici de al aceluia căruia ii era 

trimisă. Şi nici n’aş putea să repro

duc textual conţinutul scrisorii; îmi 

aduc doar aminte, —- şi asta se înţe

legea clar din text, —  că scrisoarea 

era trimisă de un copil ungur, unui

de losif A ldan-M oisi

recunoaşte abia după ce-şi vor fi 

despicat burţile cu baioneta.
*

Am cetit cândva într’o carte de

scrierea foarte amănunţită a unei 

lupte de cocoşi.

Uneori omul, ca să-şi satisfacă o 

neînţeleasă dorinţă de a vedea sân

ge, sau poate dhitr’o tăinuită por

nire spre crimă, se mulţumeşte şi 

cu înfăţişarea mizerabilă a unei lup

te dintre două galinacee nevinovate.

De pintenii fiecărui cocoş se înţe-

Alexandru Pop

alt copil român. Am mai înţeles din 

scrisoare că micul ungur se născuse 

la Orşova şi că din motive şi în îm

prejurări, despre care nu aminteşte, 

s’a mutat cu familia la Szegedin.

Urmează după aceea răscolirea, 

în cuvinte simple şi neprefăcute, a 

câtorva amintiri pe cari puiul de un

gur le-a du3 cu sine în buzunarele 

inimii, dincolo în Ungaria.

Ceva despre o minge bătută pe un 

maidan, despre căldura câtorva veri 

răcorite în apele Dunării şi despre 

nişte furişări duminicale cu barca 

până dincolo la Ada-Kaleh ca să 

se’ndoape cu rahat.
„ . . .  Ţi-aduci aminte frate . . . “ 

Bizuindu-mă pe memorie, pot afir

ma că am văzut scris cuvântul „ fia 

té".

In  ziua când am cetit scrisoarea 

cu pricina, pregătirile în amănunt ale 

unui conflict armat cu Ungaria erau 

pe terminate, strigăte de ură răz
boinică se încrucişau in văzduh, iar 

în cancelariile diplomatice excelenţe 

în fracuri, cu feţe solemne, se pre

găteau să dea semnalul carnagiului.

Şi iată că pe deasupra valului de 

ură comandată, doi copii, ţinând de 

două popoare incitate să se bată, se 

caută în amintiri, făcând sâ răz

bească în tim,p o legătură sfinţită 
prin bătaia inimii lor.

Pildă pentru imbecilii cu mustăţi, 

cari îşi asasinau odraslele numai ca 

să-şi satisfacă vanitatea şovină.

Dar spune-ţi-mi dacă n’a fost legi

timă cutremurarea mea la gândul 

că mai târziu aceşti doi copii se vor

Portret

peneso vârfuri ascuţite de metal, 

apoi păsările ţinute cu amândouă 

mâinile se apropie până se ating 

ciocurile şi se asmut aşa până li se 

roşesc crestele. Apoi sunt lăsate li

bere .şi, excitate astfel artificial, se 

năpustesc una asupra alteia sniul- 

gându-şi re?iproc cu ciocul crestele 

şi sfâşiindu-şi piepturile cu pintenii. 

Până ce unul cade istovit, sau aban
donează lupta fugind.

Rememoraz descripţia sfâşierii' 

absurde dintre doi cocoşi şi gândul 

îmi fuge din nou la scrisoarea copi- 

hilui din Szeghedin adresată celui

lalt c.jpil, la Orşova. Şi nădăjduesc 

că n’au ajuns să-şi despice burţile 

cu baioneta. Ar fi păcat, căci azi 

n'ai' mai trebui să-şi tăinuiască por

nirile fireşti ale irimilor.

Cuvântul „frate“ altădată şoptit, 

azi e lozincă şi piatră preţioasă la 

fundamentul edificiului înfrăţirii în 

gând şi faptă a tuturor copiiil jr pă

mântului.
•»

Cam prin anul 1936, agenţii Poliţiei 

de siguranţă bat în miez de noapte !a 

poarta unei case din Cluj. L i se des

chide, intră în casă şi se opresc 

dinaintea patului în care doarme un 

copil de treisprezece ani. Dar nu f.ă- 

bjvesc. Micul Tyukodi e trezit cu 

brutalitate din somn sub privinlo 

îngrozite ale mamei, şi silit să se 

îmbrace buimăcit. Tatăl încearcă să 

protesteze dar li se arată ordinul 

dela stăpânire. Secretul cercetărilor 

nu permite nici o explicaţie mai mult 

şi copilul e dus la poliţie.

Micul Tyukodi ştie dece a fost 

dicat, dar tajce. în tr ’o dimineaţă 

fost văzut predând uii pachet „ra 

tcrios" unei fete, pe care, în 

oamenii Siguranţei nu reuşiseră . 

identifice.

La poliţie copilul este purtat d 

ti'o  cameră în alta; peste ' 

oameni cu feţe încrantate, cari 

sboişesc şi trântesc uşile de hă 
coridoarele. Undeva în apropiere 

aud lovituri înfundate şi gemete 

om care suferă. E impresionat, d 

strânge bărbăteşte din dinţi.

E aproape unu după miezul nop 

şi nimeni nu l-a întrebat o vorbă, 

ţinut în picioare şi simte cum îl i 

ruie oboseala.

Deodată o brută coiţoasă sei i 

pusteşte în cameră, îi prinde ume 

Şl îl scutură :

-- .--̂ puiie repede cui ai predat I 

chetiil '

Tyukodi deschide speriat ocl 
mari, dar buzele i s’au subţiat 

strânsoarea gurii.

Urlete, ameninţări. Zadarnic, fi 

iatul tace de parc’ar avea gura f 

cetluită.

Noaptea şi-o petrece ghemuit î 

tr ’un colţ pe podeaua unsuroasă.

A doua zi dimineaţa îl ia în p: 

mire un comisar tinerel, ferchezu 

proaspăt. II mângâie pe păr şi 

zîmbeşte dulceag,

Tu eşti Tyukodi, puiule ?

—  Da.

—  Am auzit că eşti elev de lice 
în ce clasă ?

-- A  treia.

Simte cum prinde puteri; lunu 

pai-că e mai frumoasă.

—  In pachetul „acela“ au fost d 

sigur cărţi de ale tale; cine e fa 

căreia i l-ai dat ?

—  Nu-mi aduc aminte să fi d 

cuiva vre-un pachet cu cărţi.

— Atunci cu altceva.

— Nici cu altceva.

— ■ Totuhi încearcă să-ţi amintcş
Dar micul Tyukoai nu şi-a anii

tit nici atunci, nici mai târi-iu. Ni 

când a fost supus obişnuitelor to 

turi, nici când a fost pus la se^r 

în celula cimentată, ca să-şi „re> 
zuiască conştiinţa“ în singurătat 

nici la rugăminţile mamei sale, oa 

a fost lăsată să vorbească, chip 
rik , între patru ochi cu el.

începuse să se stingă încet pe paie 

celulei, când mama sa încercă să 

salveze rugându-1 să vorbească.

E l i-a făcut semn să se aprop 

cu urechea de gura lui.

—  Nu pot vorbi mamă. M’ar ble 

tema mamele altor copii pentrui 

i-am trădat. Mai bine mor împăca 

Copiii de vârsta mea din German 

sunt învăţaţi să strice pacea lunii 

Şi să ştii că dacă mor, pentru ast 

mor ; pentru pacea de mâine a tuti 

ror copiiilor din lume.

*

Aceste cuvinte ale lui Tyukod 

copilul, mile-a povestit marna a 

la un an după moartea lui, şi înţi 

leşul lor adânc îl port şi azi în in 

mă, aşa cum îl poartă toţi cei cai 

l-au cunoscut, sau fără sa-1 cunoa 

că, au luptat pentru cauza penti 

care el a murit.

Tyukodi a învins, a învins spir 

tul războinic, aşa cum cei doi c( 
pil, cel din Orşova şi cel din Szeghf 

din, au învins ura şovinistă.

Iată dece oridecâteori vorbesc des 

pre copii, îmi apare înaintea ochilo 

icoana celor trei.
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Pe colinele dela Montmorency în 

ziua de 7 termidor (25 luliei) 1794. 

O după amiază cu arşiţă.

Un drum urcă din dreapta, în fun

dul scenei, traversează scena, în 

unghiu ascuţit, dela dreapta la stân

ga, şi scoboai’ă din nou în pantă lină 

spre dreapta în planul întâi.

Dela creastă spre fund, parcă ar 

domina valea, se desfăşoară o câm

pia întinsă, la marginea depărtată a 

căreia, se vede Parisul, ca un mira- 

giu: câteva puncte ale oraşului scli

pesc, atinse de razele oblice al° 

soarelui care apune. In stânga, măr

ginind drumul pe distanţă de câţiva 

metri, un grup de stejari, la margi

nea unei păduri unde se ghiceşte 

şerpuind o cărare îngustă.

Robaspiere vine din dreapta, ur
când în paşi sprinteni ţinându-şi pă

lăria sub braţ. Se opreşte în vârful 

coloniei ca să răsufle. Priveşte în 
urma lui peisagiul şi drumul. închide 

ochii uluit şi sfârşit.

—  R. —  Căldură de jăratec — . . .  

Când închid ochii, văd roşu . . .  îm i 

vine ameţeală. (Se aşează pe povâr

niş, la umbra grupului de arbori. 

Departe se aude glasul lui Simon 

Dublay care-l strigă, fără să-l nu

mească; „Hei! . . .  Aoo’ . . . ” ) Am scă

pat de garda mea personală. Acum 

se nelinişteşte. Bietul Simon se crede 

obligat să nu mă slăbească nici un 

pas . . .  Ei, să mă caute ! . . .  Simt ne

voia să mă regăsesc în singurătate, 

cu Dumnezeu şi cu N atura . . .  să 

ies măcar pentru câteva ore, din 

atmosfera otrăvită a oraşului. .. 

( Arată oraşul cu capul) . . .  Chiar 

prezenţa unui om de treabă, ca Si
mon, întoarce gândul spre specia 

omenească în caro ne-a aruncat de

stinul, în această cloacă de nebunii 
şi răutate. . .  O oră de uitare . . .  In 

mijlocul b ă tă lie i? ... îm i vine ame

ţeală . . .  Am urcat prea repede sub 

acest soare torid (închide ochii' . . .  

cât îmi sunt de scumpe aceste lo

curi! —  De câte ori, chinuit de gân

duri n’am căutat aici pacea şi încre

derea care mă părăsea . . .  şi lumina 

acestei zile, al cărei reflex mi se 

sbate sub pleoape 15 ani după . . .  

(tace un moment şi gândeşte adânc). 

Aveam pe vremea aceia mai puţin 

de 20 ani. In aceste locuri am întâi 

nit pe Jean-Ja.ues. Nimic nu s'a 
schimbat. Doar arborii au crescut: 

acesta era pe-atunci doar un boschet. 

Se auzea urcând spre cer, ca azi, o 

ciocârlie . . .  (priveşte cu ochii în

chişi în timp ce continuă). Stăteam 

aici, în acest loc . . .  In faţa mea, pe 
irumul pe care am urcat, vedeam 

venind filosoful. Era singur, în ca

pul gol, puţin gârbovit, cu un buchet 

de flori în mână şi vorbea cu jumâ- 

tbte de gură cu el însuşi. . .  (In 

timp ce vorbeşte se vede urcând pe 
drum un personagiu cu îmbrăcămin

tea -şi trăsăturile lui Joan-Jaques, şi 

caro repetă jocul de scenă şi mişcă

rile descrise de Robespiere. Insă R. 

având ochii închişi nu-l vede .şi-şi 

continuă reveria cu jumătate de 

voce) . . .  E l nu mă vedea, era adân

cit în visarea sa singuratecă. Şi eu, 
care după cea dintâi privire l-am re

cunoscut, am rămas înmărmurit, pa

ralizat . . .  S’a oprit o clipă de colină 

ca să privească . . .  Apoi a plecat, 

sprijinindu-se în bastpn şi îndrep

tându-se spre cărarea care străbate 

pădurea . . .  Trecuse pe lângă mine, 

a ridicat ochii —  ochii minunaţi, 

căprui şi voalaţi, care păreau a ve

dea înlăuntru —  şi i-a înfipt în 

adâncul ochilor me i . . .

(In acest moment, R. deschide 

ochii şi vede în faţa lui personagiul 

care-l priveşte . . .  câteva clipe de 

tăcere imobilă. . .  şi care porneşte 

mai departe : apariţia apucă pe căra

rea care se afundă in pădure şi 

dispare . . .  Robespiere, înmărmurit, 

rămâne câteva momente nemişcat, 

apoi încearcă să ţipe, îşi duce mâna 

la gât, se svârcoleşte pe loc şi în

sfârşit reuşeşte să strige.)

— R. —  (strigând) Simon!

(Vocea lui Simon îi răspunde la 

oarecare depărtare, se apropie şi

Sim.on Dublay se arată pe drumul 

din dreapta, zorit şi şchiopătând).

-- Simon D. —  însfârşit, Maximi- 

lian, te regăsesc. Cum ai dispărut 

aşa, fără o vorbă? Nici ?iu-ţi poţi 
închipui cât sânge rău mi-ai făcut 

(observând adânca turburare a lui 

R.) Dar ce a i ? . . .  trem uri... ce 

sunt aceste priviri rătăcite ? . . .  ce 

cauţi ? . . .  ce ţi s’a întâmplat ?

— R. —' (silindu-se să se stăpâ

nească) N ’ai văzut, acum trecând pe 

drum. ? . . .

—  Simon —  Pe cine? .. N ’au vă

zut n im ic. . .  Ba da, înaintea mea, 

unul care se plimba . . .
— • R. —  Ce înfăţişare, avea?

-- Simon -- Pe cine? . . .  N ’am vă- 

. . .  Nu m ’am gândit decât la tine, şi 
liimic altceva nu mi-a putut reţine 

atenţia. . .  De altfel nu l’am văzut 

decât din spate. . .  ba, aeurn mi- 
amintcsc . . .  Părea a fi în vârstă, 

îmbrăcăminte demodaită . . .  Acum 

când mă gândesc, mi-aduc aminte . . . 

Se vorbeşte în sat despre im bătrân 

proscris care sa ascunde, un filosof, 

unul din banda lui Caritat şi a femeii 

Roland . . .  Nu cumva l-ai întâlnit? 

. . .  Mă reped să dau alarmla . . .  În

cotro s’a înireptat? . . .

—  R. —■ (oprindu-1 cu un gest). 

Lasă . . .  Dă-mi mâna . . .  Sunt nme ■ 

ţ i t . ..
— Simon —  Aşeoză-te aici! (îl 

conduce spre un trimchui de arbore 

tăiat, la umbr ă ) . . .  Odihneşte-te! .. 

După ce ai stat luni de zile închis în 

casă, soarele ăsta! . . .  Arde câmpia.
—  R. —  (cu ochii închişi). Soare, 

tu care sorbi ferbinţeală pământu

lui, dacă ai putea tot aşa sorbi şi 

v iaţa! acest vis u r â t . . .

— Simon. —  Ce tot vorbeşti?

K. —  Viaţa . . .  Ce-am făcut din 

ea' ^. . .  Un lucru fără de ’nţeles. 

Sau - ce-a făcut viaţa din mine? Căci 

nu asta ain vrut.
—  Simon — Cine, mai bine decât 

tine, a ştiut să meargă drept spre 

ţintă?
—  R. — - In tr’o revoluţiei, Simon, 

nu se Uicrge niciodată aşa departe, 

decât dacă nu ss ştie unde se merge.

—  Simon —  Tu nu eşti omul care' 

să nu ştie.
—  R. —  Da, nu-i aşa? Eu nu sunt 

dintre acei cari au norocul să trăias

că zi de zi fără acest chin de a pre

vedea tot şi de a-şi aminti t o t . . .  Şi

to tu ş i!........ Forţa lucrurilor, Simon,

ne conduce, poate, la rezultate la 

care nici nu ne-am gândit.“

—  Simon —  La ce te gândeşti’.’

—  R. —' Mă gândesc la idolul meu 

din tinereţă, la Jean Jaques, dascălul 

şi tovarăşul meu. Cred că l-am înţe

les când îmi spunea: că pe pământ 
nimic nu merită să fie cumpărat cu 

preţul sângelui omului, şi că sângele 

unui singur om are mai mult preţ 

decât libertatea tuiuror oamenilor la 

un loc.

—  Simon —  Aşa crezi tu?

—  R. —  Aşa am crezut. Accste 

cuvinte pline de frumuseţe mi-au pă

truns cândva, inima. Am jurat să-mi 

fac din ele lege, şi să conving oame

nii s’o aprobe. Dar nu sunt eu acela 

care acum trei ani am proclamat că, 

dacă legile fac să curgă sânge ome

nesc, dacă ele fac să se desfăşoare 

sub ochii poporului scene de cruzime 

cu cadavre strivite, atunci elei vor 

face loc în inimile cetăţenilor, ideii de 

dreptate şi de nedrepLate, ele vor 

face să încolţească în sânul societă
ţii prejudecăţi feroce, cari vor pro

duce altele şi cari la rândul lor ? . . .

—  Simon —  Atunci cine-a .avut 

dreptate? Te desminţi pe tine însu

ţi?

—  R. —  Nu mă desmint. Forţa 

lucrurilor a hotărât împotriva mea. 

Trebuia. Am făcut ce mi-a coman

dat. Dar e greu să-i serveşti de in

strument.

—  Simon —  D&că a trebuit, pen

tru salvarea Republicei, nu puteai 

decât gă te supui; totul e deci bine.

—  R. —  Tu vorbeşti ca un soldat, 

Simon: tu eşti fericit. Tu-ţi descarci 
responsabilitatea asupra comandan

tului tău. Dar comandantul n’are cu 

cine-o împărţi. E l trebue să hotăras

că şi să elaboraze singur ordinul, că

ruia trebue să-şi conformeze modul

de Romain Rolland

de a lucra. Şi acest ordin nu ei înti

părit în inima noastră. E l ne este 

impu.5 din afară. E l trebue ales şi 

scos, zi de zi, din nodul de şerpi al 

evenimentelor; zi de zi el se modi

fică, adaptându-se posibilităţilor mo

mentului: acestea sunt, şi aşa se 

leagă verigile nemilosului destin. 

Nu-i putem scăpa; şi când ajungem 

să vedem ce-a făcuc destinul din noi, 

ce ne-a constrâns să facem, ne între

băm înspăimântaţi, ce ne va mai cere 

să facem mâine.

—  Simon —  Eşti obosit, Maximi

lian, te-a cupiin.s îndoia’a,. Dar noi 

nu ne’ndoim de tine. Increde-‘,e!

—  R. — Dragii mei prieteni! . . , 

E adevărat am avut un momei't de 

oboseală. Şi această întâlnire ne
aşteptată . . .

renegă nu-mi mai rămâne nimic de 

făcut. Asta înseamnă că ajn trăit în 

zadar. Voi duce insă lupta până la 

sfârşit.
—  Simon —  Trebue să ne reîntoar

cem. E ora când trece trăsura spre 

Paris. Sâ coborâm la han.

—  R. —  La casa aceea albă care 

se zăreşte de-aici?

— Simon - - Da. Dincolo se vede, 

şerpuind drumul pe unde va treibui 

să treacă poştalionul.

—  R. —  Nu sunt decât câţiva paşi 

până acolo. Du-te înainte şi reţine 

locurile. Eu mai rămân câteva clipe. 

Nu vreau să pierd nimic din frumu

seţea acestei seri. Cheamă-mă când 

e timpul.

—  Simon —  Te las în paza acestei 

femei de treabă, care se apropie.

Catul .âogdan

-- Simon —- Cară întâlnire?

—  R. —  Nimic . . .  A  trecut. . .  

Simon, de-ar trece asta şi pentru 

tine! Ca tot ce ţi-am spus să se 

uite! . . .  Să ne bucurăm de jiacea 

acestei câmpii, de acest aur roşa al 

amurgului, de această lumină, care 

se revarsă, înainte de a dispărea 

odată cu noaptea, peste sălbateca 

arenă care mă aşteaptă.

—  Sin'.on - - - Mai eşti decis sâ vor

beşti mâine în faţa adunării ?

—  R. —  Trebue.

—  Simon —  Fi prevăzător.

—  R. —  Adevărul şi virtutea nu 

trebue să ţină socoteală de niciun 

menajament.

—  Simon —  Nu călca armistiţiul 

pe care Saint-Just l-a vernisat pentru 

tine.

—  R. —  Nimeni n’are dreptul să 

semneze în numele meu. liu  nu în

chei armistiţiu cu viclenia.

— - Simon — Socoteşti că Conven- 

tul te va urma?

—  R. —  Mă va înţelege. Restul 

aparţine zeilor.

—  Simon. —  Zeii îmi inspiră prea 

puţină încredere. Aş prefera să r.e 

îngădui să-ţi organizăm o pază în

armată.

—  R. — ^[ă opun; aceasta ar în

tări acuzele de dictatură cari mi se 

aduc. Singura dictatură pe cMre o 

admit e aceea a puterii adevărului. 

Singura mea armă e cuvântul.

—  Simon —  Nesoci'teşd tot ce re 

pregătsşte în ascuns, împotriva ta?

—  R. — Nu tre-;e cu vederea nici 

un amănunt al conjuraţiei. Insă una 

din două; sau o voi nimici, supu- 

nând-o judecăţii întregii ţări, sau nu 

merită să rămână într'i) ordine de 

lucruri, în care dreptatea au e de

cât minciună. Voi adresa mâine o 

ultimă chemare tuturor oamenikr 

cinstiţi, fără a ţine seama decă apar

ţin sau nu vreunui partid. Aceştia 

să răspundă!

—• Simon —  Aş prefera să-ţ; asi

guri sprijirml poporului.

—• R. —' N ’am inceiat să iau învă

ţăminte dela el. E l e puterea mea.

—  Simon —  Eşti sigur că poporul 

e alături do tine?

—  R. —  Eu sunt cu el. Dacă m l 

renegă, se reneagă pe el. Şi dacă se

Portret

(Arată spre o bătrână care urcă 

cu un coş în spinare, şi pleacă 

pe drumul care coboară spre 

dreapta în planul întâi. Bătrâna 

se aşează pe trunchiu alături de 

R.)

—  Bătrâna. —  Cu voia ta cetă- 

ţene, îmi îngădui să mă aşez lâr^gă 

tine?

— R. — Aşează-te măicuţă. Co

şul d-tale e greu; lasă-1 jos cât stai.

—  Bătrâna. —  Nu dragul meu. 

Când dobitocul e obosit nu-l desha- 

mă înainte de a-1 oăga în grajd. Le

găturile aceastea mă ţin. Oh! şa

lele.

—  R. — E greu urcuşul cu o aşa 

sarcină în spinare.

— B. —  Eu sunt ca o furnică bă

trână, obişnuită să-şi târască povara.

—  R. —  De unde vii ?

— B. —  Dini câmpul din vale. Am 

acolo un petec de pământ, şi am fost 

să-mi adăp legumele. Pe căldura 

aceasta nu le pot nicicum mulţumi. 

Sunt mereu însetate, sărăcuţele. 

Trebue mereu să caut, să caut şi 
iarăşi să caut apa, care se strecoară 

prinlr’o crăpătură din fundul puţu

lui. Din zori până seara târziu, aler;Ţ 

într’una.

N ’ai copii care să te— R.

— B. —  Am avut nouă. Pe şapte 

din ei i-am căpătuit.

— R. —  Unde?

—  B. In pământ. Pe ceilalţi doi 

mi i-au luat, ca să ne apere ci-că de 

duşmani. Care duşmani? Cel dela 

răsărit? cel dela apus? Nu ştiu, sunt 

atâţia. Dar dacă e vorba de mine, eu 

n’am nici unul. Dacă ar veni, m’ar 

scăpa de gi’iji.

—  R. —  Vorbeşti de griji, râzând

—  B. —  E atâta timp de când ne

cazurile şi cu mine trăim  sub acelaş 

acoperiş încât ne cunoaştem şi ne 

râdem in nas.

—  R. —  Sfântă înţelepciune a 

bordeiului, cât de mult te invidie;:.

—  B. —  Ţi-o dau fără bani, scum

pul meu. Sunt gata s’o schimb cu o 

casă ceva mai mare şi mai bine 

mobilată.

—  R. —  Cu mobilierul ai avea mai 

multe griji decât aici în mijlocul na

turii.

—  B. —  Ce, natura? Pământul 

aceşta? Desigur, când treci tu el se 

preface în catifea, ca să te ademe

nească, vicleanul — . Nu-l cunoşti. 

Toată recolta din vara asta a ars. 

Am muncit în zadar.

—  R. —  Sărmană femee, ai parte 

de viaţă grea, dar nici a mea nu e de 

invidiat. Mângâierea noastră este de 

a şti că nimic din străduinţele noa

stre nu se pierde. O fiinţă supremă 

veghează deasupra noastră.

—  B. —• Atunci, bunul Dum.nezeu, 

a făcut o bună recoltă în vara asta! 

Ca de obiceiu. Nu cârteBc, dar îm

bătrâneşte. A murit. Fiecare la rân

dul său.

—  R. —  Nu crezi în el măicuţă?

—  B. —I Nu ştiu ce să zic. N ’am 

nimic împotrivă. Nu strică să crezi 

puţin. Insă e mai bine ca stăpânul să 

nu fie de faţă când omul lucreazii; 

cel puţin aşa e sigur că lucrul se va 

face.

—  R. —  insă la ne2az, gândul că 

există o viaţă mai bună, fă  sufletul 

e nemuritor, nu ne alină toate sufe

rinţele ?

—  B. —  Un somn bun este dease- 

menea bun. Nu ţin s’o iau dela înce

put. Eu am muncit, nu mă pot plân

ge. Făcându-mi toate socotelile, am 

ajuns să mă obişnuesc cu gândul că 

am trăit. Insă trebue un sfârşit ca 

ei, cei tineri, să poată începe. Lor le 

trec acest coş al meu. Tu vrei să ţi-1 

păstrezi pe al tău?

— R. —  Eu nu-l dau până ce nu

mi voi fi isprăvit lucrul.

—  B. —  Ei, da, tu nu eşti grăbit ! 

Va trebui s’aştepţi sfârşitul timpu

rilor . .. Din partea mea, eu nu ţin 

să iau pentru mine toate suferinţele. 

Las partea lor celor cari vin după 

mine, şi din, plăceri şi din necazuri. 

Rămâne din amândouă, pentru mult 

timp încă!

—  R. —  Noi ne-am străduit ca 

viitorul să fie mai bun decât prezen

tul.

—  B. —  Ar fi deejuns dacă ai pu

tea face ca prezentul să nu mai fie 

atât de rău.

— • R. —  Pentru asta am şi făcut 

revoluţia.

B. — Va să zică voi sunteţi cei 

cari au făcut tărăboiul ?

• - i'. —  Dar, cetăţeană. D ta l-ai 

făcut cu noi. Toţi împreună. Revolu

ţia este opera noastră.

—  B. —  Nu, nu. Eu îmi am destul 

pe ale mele. Pe ale voastre nu le cu
nosc.

—  R. —' Oh! cetăţeană, dar asta 

nu e frumos! Nu ne putem desinte- 

resa de binele public. Omul nu Iră- 

eşte singur, vecinii trebue să se ajute 

între ei. Şi pe acest pământ toţi 
ceice suferă sunt vecinii noştrii. S'ar 

putea ca în satul dumitale să rămâi 

nepăsătoare faţă dc ceiace a făcut 
Revoluţia pentru d-ta, faţă de munca 

ei, de lupta ei?

—  B. —  Da, în multe adunări ţi

nute în biserică la noi, câţiva buni 

de gură, ne povesteau că aşa şi pe 

dincolo. Ba câteodată mai venea 

dela Paris şi câte un domnişor înţo

lit, care ne arăta lanterna magică. 

Ne spunea că lumeia e pe cale să se 

schimbe. Lumea asculta, holbându- 

se. Dar nu s’a văzut nimic, şi lumea 
a’nceput să obosească. Nu mai sunt 

nobili şi popi, dar arginţii şi lâna 

lor nu sunt ale noastre. Alţi bogaţi 

le-au luat locul. Insă cei săraci tot 

aşa au rămas. Şi la drept vorbind 

nu sunt mulţumiţi. La noi în sat 

muncitorii au refuzat să iasă la se

cerat.

—  R. —  (enervându-se). Da, vor 

lăsa să putrezească grâul şi fânul, în 

picioare, mai bine decât să primeas

că salarul potrivit, fixat de comi

tet. Ei nu sunt buni patrioţi. Ei 

caută să se folosească de greutăţile 

prin care trece republica. Dar dacă 

vor continua, să ştie că vor răspun

de de faptele lor în faţa triburtaluiui 

revoluţionar.

—  B. —  Lipsa lor se va resimţi.

— - R, — (a cărui enervare creşte). 

Se vor aduce soldaţii la lucru şi dacă 

va fi nevoie, şi prizonierii de război. 

Trebuie ca legea să aibe putere.

(Continuare la pag. ■t)
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Prin suferinţe se clădeşte o lume nouă
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rând ainăgiţi şi fanatici, uşurateci şi 

inadaptabili realităţii; dar eram pre

văzători la ceeace ti'ebiiia să aducă 

fascismul. Dacă poporul nostru fu 

prea încrezător şi naiv, dacă eram 

lipyiţi de maturitate politică, acum 

ne formănt prin sânge şi prin sufe

rinţe educaţia noastră; şi e o educa

ţie de ură necesară: de ură nu atât 

împotriva unui duşman extern, cât 

împotriva unui duşman intern.

Fascismul e reacţiune, e opoziţie 

în faţa forţei vii şi răscolitoare a 

unei revoluţii, care deacum înaitr 

tează hotărâtă pe drumul ei; rând 

pe rând fascismul sci ascunde suta 

vestminte pseudorevoluţionare, şi 

vorbeşte de corpcratism şi de re

voluţie pacifică, ori îşi arată 

deadreptul o violeîiţă realiza

toare Şl se afirmă demagogic, ener

gic să răstoarne societatea pe noi 

baze sindicaliste, ori, dacă îi con

vine, e gata a se dech.ra apără- 

toru! civilizaţiei, al familiei, al reli

giei, al proprietăţii; orice mijloc i e 

bun, dar fondul ei mereu acelaş; se 

schimbă oamenii dar nu schimbă 

atitudinea- fii ai poporului ambi

ţioşi şi rătăciţi, ori burghezi, ori ul

timii aristocraţi pc cale de a găsi un 

nou rol politic, toţi simt acea voinţă 

de-a comanda, de-a rezista cu orice 

mîiloc la ceeace poate fi încă nedes

luşitul avânt al poporului, dar care 

trăeşte în noi toţi, ca forma socială 

a viitorului; nu e:onomiscisc iroric 

O i i  dispreţ, gata, însfârşit, să se afir

me drept singurii capabili să realize

ze ţelurile noastre, dar prin mijloa

cele lor; lume cars trece, paiaţe ale 
unei perioade de criză, neputincioşi 

de-a împăca două lioni, pentrucă cee

ace e destinat să apună, nu se poate 
topi în ceeace e pe calei să p° nască; 

Mussolini, Hitler, Franco, bărbaţi 

născuţi din popor, trădători ai po

porului, pe care inzadar l-au lingu

şit, servi ai altor ineterese, convinşi 

de o forţă ce; părea să aibă o va^ 
loare, îndârjită de presimţirea apro

piatei catastrofe. Şi chiar această 

iminenţă decadenţă, această grăbire 

o revoluţiei ,a făcut ca fascismul 

să-şi asume un oarecare aspect de 

eroism; pentru a se asem.ui adver

sarului pentru a putea rivaliza cu 

el măcar pe câmpul luptei; dar nu 

reuşeşte decât să fie crud.

Cu ochii umezi de lacrimi ascul

tăm ororile, violer.ţele şi masacrele, 

pe care fasciştii le împlinesc în Ita

lia; de câtva timp plângem uşor, 

dar plânsul nu e pornit dintr’un sen

timentalism resemnat şi complăcut 

în suie; bucurie şi pizmă, înduioşare 

Şl ură ni-1 aduc în ochi. Mulţumim 

războiului acestuia, mulţumim fas

ciştilor; le mulţumim pentru oraşele 

noastre distruse, pentru atâtea pa

late, biserici, monumente reduse la 

grămezi de moloz, pentru atâtea 

tezaure de artă reduse la pulbere 

mizerabilă, pentru atâţia fraţi de-ai 

noştri martirizaţi şi asasinaţi, pen

tru atâtea femei înjosite, desono- 
rate, pentru bătrâiui şi copiii care 

înzadar au cerut milă. Pentru ace

ştia, pentru atâta distrugeri-e, fas

cismul se condamnă definitiv, ne 
lasă drumul liber.

Astfel îşi face poporul nostru edu

caţia politică; c pus să judece şi să 

discute asupra trecutului; după atâ

tea suferinţe, după atâta luptă, nu 

poate să învinovăţească întâmplările 

diu’erii, nu poate să travestească în 

justiticare, în greşeală momentană, 

ceeace pentru el s’a arătat un nărav 

fundamental Poporul italian s’a gă
sit l i  o răsp.întie a istoriei sale încă 

nedesluşite, la un moment decisiv al 

caracterului său ;de-o parle un uşu- 

ratec şi corupător machiavellism 

oportunist, convingerea, că politica 

şi cu dânsa morala şi obiceiul, e liu 

JOC de abilitate confirmat de succes, 

că idealurile, convingerile, o hotă
râtă lealitate în luptă, sunt greşeli 

de naivitate; de cealaltă parte, ace-̂ te 

idealuri, o pasiune revoluţionară, în

dârjită şi aproape disperată, ţintind 

un scop ce întrece însăşi Italia, ce 

înţelege să se dedice întregii uma
nităţi. Intr’adevăr Italia s’a făcut din 

mici viclenii şi cu abuzuri machia- 

vellice; Cavour se folosise de Mazzi- 
ni .Şl Garibaldi pentru a urzi, pe cu

rata lor generozitate, foarte abileie

sale combinaţii europene; şi Italia 

arătase că se adaptează bine la a- 

ceastă Europa coruptă; dar nu aşa 

voiam noi să devenim europeni; 

pentru noi, mai mult decât vocea ;3a, 

contau acelea ale adversarilor săi; 

setea noastră de eroism nu s’a puto- 

lit în micul succes. Şi învăţătura lui 

Cavour a fost confirmată de Gio- 

litti şi însfârşit chiar de Mussolini, 

zeitate împăciuitoare a două lumi, a 

două epoci în contrast; dar nu mai 

era posibilă împăcarea, două Italii 

erau deacum, tacit, una contra ce
leilalte, şi Mussolini a crezut în for

ţa sa, a dat cu pumnul în masă, a 

spus că toate înşelăciunile sale pre-

pinge un popor întreg. Nu este acea

sta o luptă dc independenţă, de su

premaţie între două popoare, e o 

luptă civilă, o luptă de convingeri 

şi ideologii. Dacă e ură faţă de eu- 

tropitorii germani, e şi mai mare 

faţă de fasciştii, cari colaborează 

cu dânşii. Noi nu putem urî un po

por, ci tendinţa care mişcă acest 

popor.

Astăzi, în Europa, germanii sunt 

identificaţi cu fascismul; şi noi mai 

bine decât oricine altul putem să 

pricepem pricina disperatei ior si

tuaţii. Italia s’a format aproape pa

ralel cu Germania ca naţiune, şi în 

faţa .Germaniei a apărut totdeauna

I. Podlipiiy

cedente nu contau, că voinţa sa su

pravieţuitoare vrea să distrugă firea 

noastră cea mai adâncă şl mai ade

vărată, sbuciumul nostru pentru un 

cuvânt nou ,pei'iti'u libertate. Şi po

porul italian s’a revoltat împotriva 

lui. Şl a aratat iii noua hotărîre, ca

racterul său; dela nesiguranţă a a- 

juns la cea mai disperată afirmaţie. 

Ce ne privesc pe noi astăzi runie şi 

morţi, când ciiiar întelesui cel mai 

înalt al acestor ruine şi al acestor 

morţi e pe cale de a se confirma şi 

transmite în noi toţi? când însfârşit 

simţim că civilizaţia şi cultura noa- 

sl.iă devin patrimoniul noscru ome

nesc cotidian, în aiara micei ambiţii 

de colecţionari ce ne domina înain
te ? Morţii noştri revoluţionari, dela 

Pisacane la Buczzi, mii şi mii, sunt 

astăzi într'adevăr cu noi, şi moar

tea lor găseşte justificare în cre

dinţa noastră, nu sunt episoade 

stranii laterale, ci aceia, cari cei 

dintâi'd au simţit şi au individualizat 

adevăratul caracter ,adevărata for
ţă a poporului lor. Deacum greşeala 

nu mai e cu putinţă ; nici o formă 

dei reacţiune nu mai poate găsi re

fugiu în Italia; o lungă experienţă 

de douăzeci de ani a culminat în tra

gedie, aceasta e legată de cealaltă; 
reîntoarceri nu sunt posibile.

La 26 Iulie 1943 ne-a deziluzio

nat ; îndepărtarea lui Mussolini din 

partea regelui, naturalul şi resem

natul său complice de până atunci, 

ni s a părul un final lipsit de eroism 

al unei perioade netrebnice; aştep

tasem un avânt al poporului, încă 

odată sperasem să vedem mulţimea 

în pieţi, chiar şi desarmată împotri

va mitralierelor. Cunoşteam popo

rul nostru, civilizat, potolit, înţele

gător. curtenitor; ne temeam de-a 

nu fi deacum definitiv destrămat, 

incapabil de vigoare şi ;revoltă, dar 

era încă odată înşelat de pace, de o 

cale uşoară spre liniştea unei paş

nice «xistenţe. Mussolini reapare pe 

scenă, vrea să sc mai impună odată, 

fascismul în criză de laşitate vrea 

să folosească biciul; şi, cu arme în

sfârşit egale, italieinii se împărţiră ; 

de o parte revoluţia, de cealaltă 

reacţiunea. Bărbaţi, femei, copii, 

bătrâni, toţi suntem azi uniţi în lup

tă; sute de mii de partizani luptă 

în Italia de nord, nimeni nu i-a che

mat, ei au venit şi din spate îi îm

plecat; dar italienii au în firea lor 

însăşi capacitatea aceasta de adap

tare, care le dă putinţa de-a des
fiinţa liimte, neînţelegeri, hotare. 

Tocmai deaceea ei pot să devină, în 

Europa şi în lumea întreagă, un fer
ment viu de unitate şi eigalitate. 

Prea multe imperialisme, p.rea multe 

şovinisme, prea multe vânturi naţio

nale există încă, şi despart diferitele 

popoare, şi aceasta e fa&cisnt ; acea

stă convingere de superioritate faţă 

de alţii, superioritate care nu e rea

lă, pentrucă încearcă şi cere impu

nerea externă şi uzează de violenţă; 

şi fascism mai e şi oportunismul, 

care se pleacă să suporte şi ceeace 

e rău, despre care e convins că c 

rău, din dragostea de) linişte, din 

scepticism. Pe el însuşi, pe propria 

carne, poporul icaiian a experimen

tat aceasta, şi a devenit un exemplu 

peintru Europa, prin propria suferin

ţă; prin propria rebeliune a arătat 

riscurile curteniei şi forţa de-a găsi 

o ultimă, dar decisivă salvare, snvul- 

gându-se şi condamnând pe cel caro

încercase să-l corupă, şi să-l tră

deze. Nu noi puteam să ne bucurăm 

de o Italie neutră, înxbogăţită şi sa

tisfăcută, condusă însă de un fas

cism bucuros de propriul machia

vellism transformat în regim patern 

şi afabil; aici se juca soarta a set- 

cole întregi; am fi rămas într’ade- 

văr corupţi şi îndepărtaţi dela cur

sul celei mai vii istorii a noastre; 

mai bine străbătuţi de orori şi dis

trugeri dar încă vii într’o speranţă, 

valoare vie pentru umanitate. Dea- 

ceea simţim fascismul ca un produs 

al nostru, negativ, dar care ne-a 

constrâns să aruncăm orice trândă

vie şi însfârşit .să 'ie asumăm dem
nitatea noastră de oameni Pe noi, 

pentru noi s’a împlinit o experienţă 

şi prin noi a devenit învăţătură; în 

ea au naufragiat germanii şi se a- 

fundă oribil într’o autodistrugere; 

nouă, faptul că am respins orice 
compromis, ne dă forţa de a crede 

hotărât în revoluţia pentru o nouă 

solidaritate umană.

R O B E S P I E R R E

Portret

mai umilă, a fost mereu dispreţuită 

de aceasta ; ceeace Prusia a isbutit 

prin hotărâtă violenţă, impunân- 

du-se Europei, Piemontul a obţinut 

prin viclenii şi rugăminţi, aproape 

cerşind. De un secol şi jumătate 

Germania înaintează cu forţa arme

lor sale, poporul său a fost educat 

prin lapte la respectul şi admiraţia 

violenţei, succesul i-a fost totdea

una prezentat ca fructul brutalită

ţii; şi Fjuropa a confirmat şi legali
zat mereu. Germania n’a avut revo

luţii, ci doar parodii de revoluţii ; 

puţinii idealişti disperaţi său sacri

ficat, convinşi de-a păşi împotriva 

curentului; triumfătorii au obişnuit 

massa să-i considere drept ridicoli, 

rătăciţi; devierea revoluţiei în im

perialism s’a făci'it fără dificultăţi. 

Deaceea, astăzi Germania reprezintă 
reacţiunea : poporul ei a fost trădat 

de succesele unei caste, de o coiivin- 

gero, şi e constrâns să suporte toate 

consecinţele, să ajungă până la ex

trema limită a tragicei experienţe, 

e constrâns să dispară, să fie dis

trus ca popor care reprezintă o ase

menea tendinţă; pentru a găsi mai 
târziu o altă formă. Italia nu ; chiar 

slăbiciunea ei se relevă astăzi o for

ţă, Italia modernă formată între re

voluţii şi reacţiuni, poate alege as

tăzi, şi e pe cale de a alege; deabia 

astăzi îşi autodefineşte propria for

mă, şi în spasm propria-i educaţie. 

Deacea Italia com.bate în germani 

ceeace era să fie propriul ei ))ăcat; 
luptâ împotriva germanilor pentru 

că sunt fascişti, potrivnici mişcării 

sale decise spre libertate'.

Italia e unul din popoarele cel« 

mai sărace ale Europei şi din cele 

mai suprapopulate, nivelul tehnic 

şi intelectual al locuitorilor săi e r i

dicat; e deci în mod natural gata la 

revoluţie; în Europa reprezintă o 

forţă proletară; dar pentru a con

tribui la. revoluţia europeană e nece

sar înainte de toate să devină în in

terior o forţă revoluţionară. Fascis

mul voise să domine şi să constrân
gă o asemenea forţă; dintr’un popor 

firesc înţelegător şi potolit voise' să 

facă o clasă dominantă; din italia

nul, care a emigrat in fiecare ţară 

şi în fiecare ţară a lucrat şi a con

struit, şi adesea acolo şi-a creat o 

familie şi s’a făcut stimat şi iubit, 

eil a vrut să facă un opresor neîndu

Continuare dela pag-. 3

— B. — Poate fi. Dar dece legea 

nu e cu noi ?

— R. —  Legea e pentru toţi. Toţi 

au obligaţiuni.

— - B. —  Noi credem insă că mai 

bine ar fi dacă cei săraci ar avea 

cele mai multe drepturi.

—  R. — (potoliudu-seO. Ai drep

tate, Şl eu gândesc la f el . . .  (emo

ţionat). Oh! Cetăţeană, câtă stră

duinţă de a clădi pe ei, de a clădi 

pentru cei săraci, pentru Republică. 

Noi ştim că adesea Revoluţia n'a 

fost pentru cei bogaţi decât un pri
lej de câştiguri nedrepte, de acapa

rări, de cămătărie, de înşelăciuni şi 

furturi. Noi ştim că adevăraţii prie

teni ai Revoluţiei, cei cari s’au dă

ruit fără a sta pe gânduri, sunt cei 

săraci, ţăranii şi muncitorii, victi

mele îmbogăţiţilor. Noi îi apărăm. 

Dar ei nu văd că, în păienjenişul de 

duşmani, de cari este înconjurată 

Republica, noi trebue să le cerem 

lor, săracilor, prietenilor noştri, sa

crificii şi compromisuri cu ceù bo

gaţi, de al căror ajutor are nevoie 

Patria, pentru a se apăra împotriva 

regilor şi armatelor lor? Vrând ne- 

vr.ând trebue să facem front unic cu 

bogaţii, —  căci în acest moment e 

vorba de viaţa sau de mtartea uno

ra ca şi de a altora, de Franţa, de 

tot, de puţinul pe eare am reuşit 

să-l clădim pentru Republică . .. Mai 

târziu, când Patria va fi salvată. Re

voluţia îşi va relua mersul, ea va fi 

câştigat mai mult decât o bătălie, 

ea va câştiga altele, mai mari, cari 

vor fi ale poporului. Dar mai întâi 

trebue să trăeşti, şi ca să trăe.şti, 

să învingi. Fii liniştit!

— B. —  Eu, eu n’aştept nimic. Eu 

am răbdare . . .  Insă ceilalţi, ei sunt 

grăbiţi, după ce au auzit atâtea fă- 

gădueli ! Căci după cum se zice, ce-i 

al tău valorează mai mult... Nimeni 

nu mai crede în v e i a v e a  cu care 

vor să ne ducă de nas demnii dela 

Paris, întrebarea e ; „La urma ur

mei ei cei fac ? îşi pierd timpul cer- 

tându-se. Că pierd unii şi câştiga 

ceilalţi, asta nu ne-ajută cu nimic. 

De fiecare dată noi pierdem.
— R. —  Eşti nedreaptă, măicuţă.

Il bagi pe toţi în aceiaş oală ’

—  B. —. Lumeiai-i confundă 

N ’ajungi totdeauna să-i recunoşti. 

Cândva îl aveam pe bunul Marat. Şi 

mai era Robespierre. Dar e mult de 

când n’a mai făcut nimic pentru noi.

—  R. — - Se spune totuşi că acum 

câteva luni el ar fi promis să îm

partă săracilor ceeace s’a luat dela 

suspecţi.
—  B. — El da . .. E uşor să pro- 

miţi : Dar au s’a văzut nimic din 

tot ce s'a promis,
—  R, —  Probabil că nici el nu 

poate face tot ce-ar vrea.

— - B. —  Da, probabil. .. Atunci, 

nu-i aşa ? n’ar fi mai binei ca fiecare 

să se ocupe de treburile lui şi să 

lase pc cei dela Paris să se descurce 

singuri. . .  Nu-i adevărat ? . . .  S’ar 

păi-e:i că asta te mişcă.

— R — (trist) Da, măicuţă, mă 

gândeam eu . . .  M’am înşelat când 

am crezut că aş putea uni pe toţi 

oamenii de bună credinţă . . .

—  B. —  Asta se' va face, poate, 

mai târziu, mai târziu, copilul meu i 

Linişteşte-te, noi nu vom mai fi aici 

când asta sç va face . . .  Lasă dacă 

asta se va face când noi nu vom, 
mai fl. tot n’am câştigat nimic ! . . 

Dar sunt sigură că în ce te priveşte,  ̂

numai gândul că asta se va face,  ̂

chiar fără tine, îţi ajunge !
—  R. —  (surprins). De unde ştii 

asta. măicuţă ? Mă cunoşti deci
— B. — (răutăcios) Poate că tu  ̂

însuţi îi cunoşti pe accst Rosebpier-  ̂

re, nu ^
(Schiniă un surâs de afectuoasă 

înţelegere. Dei departe se aude Simon 

chemând).
V o c e a  l u i  S i m o n .  —  Maxi- 

milian !

( f’obespierre se ridică şi pleacă). 

—■ C o r t i n a  —

Trad. de losif Aldan-Moisi.

P O E M
de T. Nicolaie

De-un timp ascult tot mai mirat 

tăceirile de-afară. Mă’intreb;

—  în mine ceva s’a schimbat, 

de mă’ntristară, dureri străine 

lacrimi ce n’au curs.

Uşi se închid, uşi ss deschid, 

pe faţa apei niciun rid 

nu arată ceasul de trecere 

al Marelui Zeu.

Pe mobile praful apasă greu.

In moarte’ngenunchiată stă clepsidra 

şi deslânate clipele plutesc în aer.

Momâi cuminţi înşîruite’n rugă 

cădelniţează larg? tăceri alunii.

Un ţap sălbatec s’a oprit din fugă 

şi-şi curăţă copita’n criţă lunii.
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V L A D I M Í R  M A I A K O V S K I  'n n o i Re
de Alexandru Jebeleanu

Vorbind despre Vladimir Maia- 

:ovski, Lew Kassil, unul din cei mai 

e seamă critici ai literaturii sovie- 

ice, sciia: ..istoria n’a cunoscut pe 

idevăratul poet,, până la el.” Este 

esigur o afirmaţie îndrăzneaţâ pen- 

jru un critic, dar cu toată îndruz-

Îeala ei, nu poate să ne surprindă, 

'iindcă Vladimir Maiakovski a fost 

in poet îr deplinul înţeles al cuvân- 

uliii. Şi nici un dăltuitor ele versuri 

l’a reuşit să-şi laoJiiifice viaţa atât 
le mult cu poezia şi să creadă atât 

ie intens în lirica sa, ca Vladimir 

Îaiakovski. Din anul 1913, când îm- 

)reună cu alţi poeţi ruşi, scoate pri- 

nul volum de versuri în spirit nou, 
n care publică îndrăzneţul manifest 

)cntru lichidarea trecutului şi a 

rsdiţionalismului, iăptura uriaşă a 

ui Vladimir Maiakovski, n'a cunos- 

:ut odihna. Preconizatorul revolu

tei sovietice, aleargă din oraş în 
iraş, ţine îmbujorat de entuziasm 

lonferinţe patetice şi explică tuturor 

loul orizont al artei: strigând, ge- 
;ticulând şi replicând cu a spor.ta- 

ceitate uimitoare, care captiva audi- 

oriul.
Dar să ne oprim la poezie. Vladî- 

mir Maiakovski a creiat poezia -- 

tiaţă. Prin miezul versurilor lui nu 

trec numai undele limpezi ale liris

mului, ci fiecare silabă este străbă

tută de clocotul interior al poetului, 

Ce trăeşte viziunea unei lumi noui. 

D lume pe caro o simte crescând în 

nimile tuturor oamenilor ai care nu 

outea fi realizată, decât prin revo- 

,uţie. Căci, poezia pentru Maiakovski 

n'a fost mijlocul de căutare a unor 

orizonturi estctice, generatoare de 

Bmoţii gratuite, ci o formulă de ex

primare a lăuntrului său, zguduit de 

)uternîce tensiuni— cum singur rnăr- 

uriseşte într’o poezie, în care de 
altfel se poate distinge şi orîzontvil 

artei sale:

„In sufletul meu — nici un fir nu 

e nins —' şi bătrâneasea blăn- 

deţe i-e străină.
Tunând peste lume cu basmu-mi 

încins

trec, frum os,

cu tinereţea-mi de mână.

Gingaşilor!

Voi puneţi iubirea în violine.

Asprii o pun în fanfară.

Dar nu vă puteţi întoarce lăuntrul 

afară,

Ca să rămâneţi doar gură ca 

mine!”

Iar sufletul lui Vladimir Maia

kovski sau ,,lăuntrul”, cum îi spune 

el, pe care a putut să-l ,,întoarcă 

afară”, ce era pus in slujba masso- 

lor, era sinteza năzuinţelor sovieti

ce, Marele poem „Cum vorbim de

spre Lenin”, oglindeşte într’o largă 

măsură credinţa în statul socialist .

„O, vremuri, voi începe astăzi po

vestea lui Lenin.

Şi nu fac asta ca să ne împuţinăm 

durerea,

Dar e momentul astăzi, suferinţa 

crâncenă

Să devină un doliu conştient şi 

limpeie.

O, vremuri, faceţi să răsune din 

nou irazele lui Lenin.

Avem oare dreptul să ne înecăm îr.

bălţi de lacrimi 

Când Lenin este mai viu, decât 

orice 0111 viu? 

înţelepciunea lui —  iată forţa şi 

armele noastre.

Oamenii? Bărci rămase pe uscat. 

Iţi trăeşti viaţa 

Şl mii de scoici 

Ţi se lipsesc de lături.
Şi ’n urmă, după ce ai străbătut 

furtuna nemiloasă.

Te aşezi mai lângă soare.
Să-ţi netezeşti barba verde de 

alge,

S’o cureţi de mâzga meduzelor 

gălbui.

Eu, eu niă netezesc la lumina lui 

Lenin,

Ca să pct brăzda înainte revoluţia. 

Mă tem de aceste stihuri ce-mi 

stau cu sunetele în faţă.

Aşa cum te fereşti, copil, de im 

prefăcut.

Aureola lor 

Mi-e frică 

Să n’ascunda

Adevărata, omeneasca, înţeleapta. 

Imensa frunte a lui Lenin.”

Şi mai departe continuă Maiakovs

ki cu rezonanţe profunde:

„Dar nu-s în stare să opresc nici 

una,

O. ce sărac mi-e atelierul vorbelor! 

De unde s’o iei pe cea mai potri

vită ?

Avem cu toţii şapte zile,

Avem cu toţii 12 ceasuri.

Nu trăim niciodată dincolo de noi, 

dincolo de marginea vieţii. 

Moartea nu cere niciodată scuze.”

Ara putea afirma, că foarte puţini 

l-au cunoscut pe Lenin, aşa cum l-a 

cunoscut Maiakovski. Splendidele 

sale versuri închinate lui J^nin, me

rită să fie citite şi numai pentru a 

desprinde din foşnetul lor, trăsătu

rile spirituale ale marelui geniu po

litic. Iată curn sfârşeşte Maiakov.ski 

acest poem., scris la moartea lui 

Lenin;

,, Astăzi inimile ne îngheaţă 

de o mâhnire dreaptă ai adâncă. 

Astăzi îngropăm

pe cei mai pământean din câţi au 

călcat vreodată pământul. 
Pământean,

dar nu dintre cei ce nu văd din

colo de lungul nasului.

Privirea lui a cuprins întreg pă

mântul,

ochii lui au văzut tot ce a rămas 

nevăzut timpurilor.”

„Cel mai pământean din câţi au 

călcat vreodată pământul” sau „pri

virea lui a cuprins întreg pământul, 

„ochiul lui a văzut lot ce a rămas 

nevăzut timpurilor”, sunt versuri 

care spun mai mult decât miile de 

studii ce s’au scris despre Lenin.

Dar Vladimir Maiakovski a fost 

un poet adânc frământat de viaţă. Pe 

lângă credinţa în statul sovietic, 

Maiakovski a suferit multe desamă- 

giri şi zguduiri interioare, care au 

rămas întipărite in versurile sale. 

Astfel poezia lui Vladimir Maiakovs

ki, primeşte în unele locuri o naiă 

stranie. Zbuciumul său interior ajun

ge până la cea mai înaltă treaptă a 

vieţii omeneşti: moartea. Şi poetul 

călit la flacăra revoluţiei, nu se teme 

de moarte. Moartea înseamnă pen

tru el un punct pus la sfârşitul unei 

vieţi Redăm aceste minunate ver

suri, care dovedesc toată forţa sa 

lirică:

„Pentru cei care îmi plac.

Sau mi-au plăcut vreodată,

păstraţi —  icoane —  în a sufletu

lui grotă,

ridica-voi a.stăzi, ca pe o cupă de 
vin,

piopriul meu craniu cu versori 

pline.

Mă năpădeşte gân kil tot mai des.

Să pun punctul glonţului

propriului meu sfârşit pe vecie 

Poate deaceea mă şi grăbesc 

să dau concertul acesta de-adio. 

Memorie! In a creerului sală, 

adună

pe cei care mi-s dragi, cât mai 

mulţi.

Din privire în privire râsul să 

curgă.

Sâ îmbrăcăm noaptea în fastul 

fostelor nunţi.

Din corp în corp veselia s’o vărs 

am să caut, 

ca să nu se uite noaptea desfătării. 

Căci astăzi am să cânt din flaut 

Dm propria mea şira-a spinării“.

La 14 Apirlie 1930, Vladimir Maia

kovski a satisfăcut gândul care l-a 

năpădit atât da des: şi-a găurit cra

niul cu un glonte de revolver, pu

nând astfel punctul glonţului pro

priului sfârşit.

„Cine nu cunoaşte nimic despre 

Uniunea Sovietică, să inceapă prin a l 

cit’ pe Maiakovski“ —  scrie într’\u\a 

din cărţile sale Mareşalul Stalin. 

îndemnăm ţi noi publicul românesc, 

dornic de a cunoaşte sufletul popo

rului sovietic, să citească poezia lui 

Vladimir Maiakovski, care oglin

deşte, ca nici o altă operă, frămân
tările acestui popor în drum spre 

adevărata lumină.

(Notă. —  Traducerile sunt luata 

parte din „Curentul Literar“, publi

cate fără indicarea traducătorului, 

parte din ,,Veac Nou“ făcute ds dnii 

Geo Dumitrescu şi S, Grievici,)

de Iulian Potra

Oameni,

vâna d© aur a secat! 

şi forţa braţelor spre 

alte munci va Irebui 

s’o încordaţi.

Dar, oameni, alegeţi-vă 

noua trudă, 

cumpăniţi-i utilitatea 

cu frumosul; 

şi de vreţi aur 

sa nu mai coborâţi 

iu mizerabila 

întuncime

O, oameiiii sbuciiimaţi, 

voi n’aţi ştiut 

să culegeţi aurul 

din razele de soare; 

fricoşi, aţi coborît 

în întuneric 

şi-aţi scos

un aur mai murdar 

decât pământul negru.

Oameni,

vâna dei aur a secat! 

Părăsiţi-i imaginea 

şi creaţi-vă o nouă ţintă, 

pe care să n’o spurcaţi 

în scrâşnetele negre; 

ci impletiţi-o 

din iubire, din viaţă 

şi din

raze de soare.

S E R G E I  P R O K O F I E W

Aurel Ciupe Schiţă de portret

L^nul din fcrxmenele cele mai ca

racteristice ale evoluţiei muzicei ru

seşti, este numărul mar ei de inova

tori, de compozitori revoluţionari.

Dacă în alte ţări nu au lipsit desi
gur revoluţionarii muzicali, care la 

un moment dat au dat o altă întor

sătură evoluţiei muzicale, provo

când o radicală schimbare de .stil, 

totuşi în general evoluţia, transfor

marea stilurilor, ş’a făcut lent prin 

contribuţia :mui mare număr de 

compozitori împărţiţi chiar pe n;ai 

multe generaţii. Şi mai întotdeauna, 

acest şir lung de compozitori, dintre 

cari fiecare a contribuit cu aportul 

său personal, fie în domeniul m ij

loacelor de expresie, fie în cel al 

formei, sau tehnicei compozitorice, 
au fost urmaţi întotdeauna de o 

mare person.alitate de sinteză, care 

a centralizat tocte eforturile indivi

duale disparatei şi a reprezentat u l

tima treaptă a perfecţiei muzicale 

în cadrul stilului epocii sale, at.'it 
ca forţă expresivă, cât ca şi fermă 

arhitecturală sonoră.
In muzica rusească au lipsit până 

acuma personalităţile de sinteză; au 

abundat însă întotdeauna revoluţio

narii, care au schimbat stilul muzi

cii dela o generaţie la alta.

In acest sens a fost revoluţionar 

Glinka, care după naivele, diletan- 

tisticele încercări folkloristice ale 

antecesorilor săi, a creiat dui- 

tr ’odată stilul operii şi al muzicii 

simfonice ruseşti, revoluţionar a fost 

şi Dargomisky, iniţiatorul naturalis

mului muzical, revoluţionar până la 

o anumită măsură au fost mai toţi 

membrii din „grupul celor 5“ prin 

poziţia şi atitudinea lor faţă de for

mele inveterate ale muzicii apusene. 

Dar revoluţionar a fost mai ales 

Mussorgsky, a cărui muzică a ini

ţiat stiluri noi chiar şi în alte ţări, 

(impresionism, expresionism), pre

cum revoluţionar a fost şi Scriabin, 

primul care a spart cadrele tonali

tăţii şi a ajuns la atonalism.
Acest şir de revoluţionari coii- 

tiimă până în zilele noastre prin 
Prokofiew şi Stravinsky, Personali

tatea atât de complexă şi însemnată 

pentru destinele muzicei de azi a lui 
Stravinsky reclamând un studiu a- 

parte, ne vom ocupa în studiul de 

faţă numai de Prokofiew,
Sergei Prokofiew a debutat în arii 

premergători niarai revoluţii sovie-

de Zeno Vancea

tice. In timp ce în Rusia şi în Apus, 

romantismul a ajuns la uitimile sale 

cferve-scenţe, la o .subtilizare şi com

plexitate armonică care a înăbuşit 

toate celelalte elemente ale muzicii, 

Prokofiew este unul dintre cei din

tâi compozitori care se întoarce la 

melodie, care purificată de balastul 

armonic, devine iarăşi elementul 

esenţial al expresiei muzicale.

Compoziţiile sale —  folosin;! o 

analogie din domeniul picturii, fac 

inipresia unui desen în tuş pe fond 

alb, în timp ce contemporanii săi 

ruşi sub puternica influenţă a iui 

Scriabin se întreceau în rafinamente 

armonice dând întâietate culorii fa

ţă de desen.

Păstrând vechile f̂ îrme arhiteo- 

turate, Prokofiew a reuşit să creieze 

un nou stil prin substanţa nouă a 

melodiei, printr’o vigoare ritmică de 

mare forţă şi printr’un nou conţinut 

emotiv.

A cultivat toate genurile muzicei 

cu un egal succes şi c’o egală înde

mânare tehnică : lieduri, compoziţii 

de pian, muzică de cameră, concerte 

pentru pian şi orchestră, lucrări 

simfonice, un balet, şi mai nou. o 

operă cvi subiectul luat din celebrul 

rom. in al lui Tolstoi „Războiu şi 

Pace“.

Prokofiew este unul dintre cei 

dintâi compozitori c.-ire s’a descătu

şat din înăbuşitoarea şi maladiva at

mosferă a romantismului decadent 

şi care a. înarumiat muzica, —  în a- 

ceastă rezidă caracterul revoluţio

nar al muzicii sale, —  pe o nouă cale 

de vigoare, claritate şi mare expre

sivitate fără exces de sentimenta
lism.

In mod firesc lucrările sale atât 

de deosebite de stilul romantic, au 
fost repudiate la început ca primi

tive şi barbare, iar durităţile armo

nice, precum şi asprimea uneori, ale 

structurii sale contrapunctice au fost 

calificate drept lipsuri de gust şi 

rafinament muzical.

El este unul din primii compozi

tori care a renunţat în parte la sis

temul tonal funcţional, înloeuindu-1 

cu un sistem de .armonii neutre, în

trebuinţate uneori numai ca o amp

lificare sonoră a melodiilor, fie ca 

postament, ca ford penlru reliefarea 

cât mai plastică a melodiei, utilizând 

in acest scop combinaţii armonice 

bi s’au politonalc.

Gândirea sa muzicală nu aste nici 

lineară, nici politanală ca a lui Stra

vinsky, ci cu toată factura uneori 

contrapunctică a lucrărilor sale, mu

zica sa are caracter eminamente 

omofon, cu un rol cu totul prepon

derent al liniei melodice care deşi 

tonală, nu este robită substruc- 

ţiuni. armonice.

Mâinile mele
de T. Nlcolaie

Mâinile mele sunt vrăjite unelte: 

scriu cântece pentru adormit copii, 

cu ele trezesc vânturi, molcomesc furtuni, 

chiam ploile şi tai palate din hârtii.

Mâinile mele mângâie tăcerea 

şi culeg gândul adunat cu sârg în cărţi; 

dau vieaţă umbrelor şi farmec viselor, 

deschid drumuri spre minunate părţi.

Coliba mea e ultima sub zare, 

au ridicot-o mâini i)ioase lângă cer, 

ca în tăcerea ei să migălesc un viers 

când din adânc potrivnice chiemări mă cer.
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POETUL MIHAI BENIUC Vulturul răzbunării

Ca să fixezi pe poet, iţi crebue lu

mină multă şi reflexe feruginoase. 

Va trebui vSă cobori între file vaerul 

copacilor fără frunze şi seceta stân

cii golaşe. Şi va trebui să plângi cu 

flautul rece al peşterii şi’n gongul 

ei, adânc, să asculţi burghiul apei 

tăind drum spre frumuseţi piimare.

Greu ai să afli paleta care să cer

te lumina şi s’o supună. Deaceea 

trebui să rupi din cine coloarea şi 

s’o împrumuţi. Poate afli ceva sân

ge, ceva rugină şi patru stropi de 

senin. Cu ele, descântându-le dibaci, 

ai putea închega un portret.

Singularitatea luminii să ţi-o pui 

din capul locului. Cu unghml sensi

bil al umbrei de după cuvânt, ai pu

tea găsi a t i t u d i n e a .  Acest un- 

ghiu e totdeauna proprm şi omul 

care va încerca să fure meşteşu

gul, îl va lua fără acest c}fru, care, 

pe drept cuvânt, îşi păstrează cheia 

în sânge. Mai mult; uneori şi poetul 

uită cheia cifrului. O uită, sau n’o 

poate folosi in meşteşugul cuvântu

lui. Şi atunci, poetul învârteşte din 

sunet numai o cochilie, goală, sear

bădă, ca o casă uscată de melc. — 

Criticul spune că poetul a căzut în 

„manierism''.

Mihai Beniuc a trecut odată prin

tr’o mare groază de manierism. Mo

tivele reveneau, expresiile călcau în 

paşii altora, ce-şi lăsaseră m,ai înain

te urma prin zăpezile poetului. Şi 

atunci, poetul s’a scuturat de tot 

frunzişul anilor şi ne-a oferit, sobru 

dar plin de mărinimie, acel inegala

bil destui din „Drumuri“, care este 

un adevărat „chiot al aurului sub 

mâna meşterului,,.

Un prieten comun, prinţ peste 

brume şi stele, mi-a şi scris : „Be- 

riuc şi-a scos volumul de poezii. Eri 

mi-a citit câteva mai noui, inedite, 

foarte puternice. Genuil său e din 

nou în ascendenţă, ceeace mă bucură 
mult. E poetul cel mai vizionar al 

Generaţiei“. Şi cu condoiu roşu am 

subliniat ultimul rând. (Mihai Be

niuc şi eu am avut odată un prieten 

cu sufletul alb ca bandajul. Balanţa 

lui crescută sub orele lui Rilke era 

atât de gingaşă, încât talgerul se în

china pentru cea mai mică impuri

tate a versului. Sufletul lui de 

cleştar era oglinda chipului nostru 

interior). Şi mă gândesc, ce trişti 

vor fi criticul, conferenţiarul şi pro

fesorul, în ziua când vor înţelege că 

toată şcoala poeziei se învaţă cu o 

carte pe genunchi sau discutând cu 

un prieten !

Mihai Beniuc nu are nimic din la- 
boratul de artificii sau din atelierul 

de împănat imagini. Nervura inte

rioară a versului său trădează un 
fluid liric, care străbate poemul 

egal. De aci viaţa întreagă a fiecă

rei celule şi gândul rotunjit. Mihai 
Beniuc nu este nici unul din ade

renţii „genialităţii spontane“. Pen

trucă nu există meşteşug fără trudă, 
decât pentru cel ce nu-1 are. Dea

ceea, Mihai Beniuc prelucrează me

reu, până când poemul stă bine în 

chinga propriei pretenţii. Numai 

după aceea, îi dă drumul să pască 

floarea, neagră a tiparului. Astfel se 

ai explică cizelarea fără greş a 

creaţiei celui mai puternic poet al 

generaţiei lui. —- Muzicalitatc’a şi 

atitudinea personală, care-1 deose

besc de orice manieră străină, nu 

pot fi o iarbă sălbatică, ce a ţâşnit 

capricios din condeiu. Este vorba de 

o conştiiţă în artă, şi strofa :

Dacă astăzi Blaga sau Arghezi,

Sunt mai mult decât Mihai Beniuc, 
S'ar topi răcelile .-zăpezii.

Mâine când de-aici o să mâ. duc, — 

nu este o simplă tinichea manie 
ristă, —  căci :

............................ Nu mă tem
Nu mă tem eu de blestem.

Vreau să fiu şi am să fiu 

Am sâ fiu ce vreau să fiu !“

(îndoiala bate icuri).

Atitudinea socială a lui Mihai Be

niuc, s’a schiţat dela primele creaţii 

Prin aceiaşi magie, torenţele de bo

lovani au răbufnit prin strofe, ridi- 

cându-se, ameninţătoare, în slăvile 

urgisite alo Neamului. Prin gustul

de Pavel P. Beliu

lui, prin ascuţişul lui de coasă şi 

prin extraordinara violenţă a gân

dului, Mihai Beniuc deţine locul 

,,celui mai vizionar poet al Genera

ţiei“, aşa cum l-a caracterizat W. A.

—  Accentele lirico ţâşnesc ca nişt-2 

flăcări :

„Cuvântul d e p a r t e  mi-i scump 

Ca o femeie !

Im i flutură zarea năframa dc nori 

Şi crestele munţilor îmi râd 

Cu dinţi de zăpadă.

Obrajii mi i mângăe codi ii 

Cu degetele crengilor,.

Iar unda spumată lâului.

Ca prietenul câine 

Gudurându-mi-se la picioare.
Latră voios.

Inima-mi,

Clopot de nuntă.

Slăveşte săr'oătoarea Veacului 

Când zorii desfăşoară flamuri 

De sânge şi flăcări“.

A fost apropiat meireu şi pe ne

drept de Goga şi Cotruş. Deşi ver

surile lui bat aceleaşi lumini însân

gerate ale Neamului, finalitatea estei

de M ihai Beniuc

alta şi o spune prietenilor copilă- 
rieii ;

Pe unii îl poartă stele fără noroc 

Pe toate drumurile vieţii.

Şi eu sunt unul de-acela.

Rătăcesc ca un câine fără stăpân 

Viaţa’n lung şi’n lat.

Dar nu port pe grumaz urmele

lanţului.

Aş rupe cu dinţii cătuşele depe

mâini

Ori mi-aş muşca mâinilg 

Lăsându-le’n cătuşe duşmanilor.

—  Libertate, libertate.
Pentru tine . . .

Ci trebue să plec.

(Tovarăşii copilăriei).

Poezia lui Mihai Beiniuc este în 

plin urcuş. Şi acest poet ni.i este nu

mai atât cât scrie la pagina 434. — 

Istoricul literar va trebui să-şi revi

zuiască pagina, ca s’o aducă pe linie 

de adevăr.

Pentru .simpla respcctare a adevă- 

rukr istoric şi a propriului meşte

şug cărturăresc !

Nu are Horea mormânt 

Domnii-1 tăiară şi-afară-1 lăsară.

Un vultur s’a hrănit din trupu-i sfânt 

Şi vulturul nu poate să moară.

Pe creste pribeag,

Veac după veac,

Sboară, tot sboarâ

Şi vulturul nu poate să moară.

Domnii visează urât 

Ii strânge o ghiară dc gât.

Un plisc le scobeşte ochii, urechile — 

S’au prins blestemele, străvechile.

Şi vulturul încă,

Din stâncă în stâncă 

Tot sboară, tot sboară 

Şi nu poate să moară.

Domnii asudaţi se trezesc din son 

Vai ! vai ! ce greu 0  să fii domn.., 

La uşile lor încuiate 

Mâi adaugă lăcate.

Iar sus pe Carpaţi 

Vulturul povesteşte la fraţi 

Că nu poate să moară.

Nu poate să moară...

S’adună toţi vulturii stol, 

Sub cer se rotesc rotocol 

Şi cad viforos peste lume, 

Pe Horea să-l răzbune,

Pe Horea să-l răzbune !

Spicuiri din viaţa şi poesia lui Eugenio Montale
de Petru Sfetca

Iii istoria poeziei conleiiiporane 

italiene, iiiUgeimo Montale, 0 ',;upă lo

cui Lumi spienuid *70ia-:. Arust ai 

verDului, ei s’a strâns intr'o .'spirau 

lot r.*.ai inciiiba, pana la aceie riota- 

ţu subtile, m care poezia se păstrea

ză eseaţială ,şi iieaiterată. Constrâns 

!a aceasta poziţie ae espectativă a 

turnului de Ivoriu, de ostilicaiea 

fermă pe care o avea împotriva fas- 

cisinul-ii, ostilitate maniiestată prin 

semnarea în 1924 a manifestului 

antifascist al lui Benedetto Croce. 

Montale devine unul dintre cei câţi

va 1 eprezentanţi ai generaţiei sale, 

trecut sub cele mai amarnice furci 

caudine ale stilului. Fără a fi stâr

nit aceleaşi frământări publice ca şi 

ceilalţi contemporani ai săi, Unga- 

retti, Saba, sau Quasimodo, Montale 

este totuşi în zilele noastre, poetul 

cel mai iubit al Italiei. Liniştit şi 

singuratic, purtând în el acele pei- 

sagi determeninante de valoare ab

solută, poetul florentin, întinde dea- 

lungul poeziei sale firul roşu al unei 

tragice certitudini de suferinţe uma

ne. Aici dezolat, aici optimist, Mon

tale cultivă iluzia cu pasiunea unui 

intransingent, care, conştiu de con

damnarea lui proprie în timp şi spa- 

ţu, afirmă astfel, posibilitiitea de 

răscumpărare.
Născut la Genova, în 1896, îşi îm

parte copilăria şi tinereţea pe splen

dida coastă ligurică, în orăşehil 

Monterosso, locul natal al tatălui 

său. Aici tânărul Montale adună pe 

membrana sufletului său alb, imagi

nile şi impreeiile care mai târziu vor 

da efervescenţă poeziei sale. La vre

mea şcoalei, a început prin a se in

teresa de studiile tehnice, dar pen

tru puţin timp. Pe el îl pasionau 

literatura, filozofia şi muzica. De 

copil, executa bucăţi de operă, afir- 

măndu-şi într’un timp înclinaţia spre 

belea,nto. Războiul din 19i7 şi 18, îl 

fură înbă acestor experienţe ale ti

nereţii, Montale fiind aproape doi 

ani combatant în. primele linii. De-

mobili-iat, îşi precizează prímek 

aspiraţii literare, publicând întâiele 

versuri şi articole critice, în revista 

,,Primo tempo“, pe care o fondă la 

Torino, în 1922 împreună cu Sergio 

Somi şi Giacomo Debenedetti. Fali

mentul economic al tatălui său in

tervenit în epoca de criză de după 

război, îl constrânge la sărăcie, ocu

pând la Florenza, o slujbă mizeră 

de editor şi anticar. Aici, întră în 

societatea grupului de scriitori dela 

cafeneaua .,Giubbe rosse“, începân- 
du-şi colaborarea la revista „Sola

ria“ şi legând puternic prietenie cu 

scriitorii ; Eiirico Pea, Gadda, V it

torini, PalazzeschI, Loria, Carocci, 

Bonsanti, Manzini, Franchi, Ferrata. 

Primul său volum de versuri ,Ossi 

dl Seppia“, apare în 1925 la Torino, 

stârnind un entuziasm în rândul ti

nerelului, prima ediţie fiind epui

zată în câ^^eva săptămâni, fiind ne

voit să-1 retipărească. In 1927, Eu

genio Montale e numit director la 

„Gabinetto Vieusseux“, una din cele 

mai bogat3 biblioteci dm Italia. In 

19áí, este laureat cu premiul „An- 

tico Fattore''. Aceşti ani sunt cei 

mai fericiţi pentru Montale. Din 

1928, semnarea Manife-stuiui Anti

fascist al lui Benedetto Croce, îi a- 

duce ceia mai aspră prigoană poli

tică. însăşi existenţa lui este anie- 

ninţată, trăind la strâmtoare, din 

colaborări la reviste şi ziare si o 

muncă ingrată de traducător. Găz

duit în casa unei prietene afectuoasa 

şi înţelegătoare, el a putut totuşi 

să-şi regăsească liniştea creaţiei, în

1939 publicând, după cele şasei edi

ţii ale primului volum, pe al doilea 

intitulat „La Occasioni“, retipărit 

şi acesta în patru ediţii şi stârrind 

un entuziasm general.

Pe unde o fi astăzi Eugenio Mon

tale ? întrebarea stărue cu toatt; 

neliniştele pentru viaţa aceluia care

f, fost savurat eu atâta dragoste în 

ultimile luni, în limba lui Bminescu.

MORŢII
Marca care se frânge desemnează pe ţărmul

op-js, o lir.ie care spumegă
până plaja o reabsoarbe. Aici într’o zi

am aruncat pe coasta feruginoasă,

mai gâfăindă ca marea, speranţa

noastră! —  şi vârtejul steril înverzeşte

ca în zilele ce nenau văzut între cei vii.

Acum când crivăţul netezeşte fişicul furios 

al CiT.elitelor sărate şi le răstoarnă 

de unde au venit, cineva 
pe rlcca care coboară dincolo de privire, 

atâniâ plase întinse ramurilor mmribunde; 

plasf; decolorate pe care le şterge 

atingerea târzie şi rece a luminei;

Ţ.î pe acestea cristalul dens al cerului

i l l  astru palpită şi precipită 

hi iin.a amurgului flagelat.

Mai mult decât o algă 

care târăşte fierberea ce ni se descoperă, 

această oprire mişcă vieaţa noastră.

Acum se învârteşte ceea ce în noi

într'o zi s'a oprit resemnat în hotarele sale,

şi între iire care leagă un ram de celălalt

so agită '.nima ca o găinuşă

de mare care se prinde^ în ochiuri,

şi o înţepenire de ger ne reţine

imobili şi rătăf ilori.

A şa

şi morţilor poate li-e luată orice linişte 

în pământ •. o forţă îi trage de acolo 

crudă, m.ai m.ult decât vieaţa 

şi împrejur larve pline de amnitiri 

omeneşti remuşcânde îi învârte 
până la aceste plaje, sufluri fără 

materie sau voce, trădaţi de întunerec; 

şi sborurile lor ciuntite 

ne ating abea acum când, 

despărţiţi de noi, 
se cufundă prin sita m ării..

CASA SPRE M ARE
Aici se termină călătoria :

în grijile meschine împ-3rt sufletul care nu mai ştie să

scoată un strigat.

Minutele sunt acuma egale şi fixe 

cia învârtirile roţii de lârtână.

O învârtire; o urcare de .'■pă care răsună.

Alta, altă apă; câtc-odatâ o trosnitură.

Călătoria se sfârocşte la această plajă 

pe care o ating fluxurile lente şi asidue.

Coasta mării pe care sul lurile line 

o urzesc cu gropiţe, nu c ^zvăluo 

decât aburi leneşi; şi 1 areori 

ip a ie  în încren crirea mută a amiezii 

printre insulele migratorii ale aerului 

Corsica muntoasă sau Capraia.

Tu ’nlrebi ilacă totul se pierde 

in această puţină ceaţă a memoriei; 

dacă orice destin se ’mplineşte în ora care 

amorţeşte sau în susi<)nul valului.

Aş vrea să-ţi spun nu, să-ţi spun că se apropie 

de tine ora în care o să păşeşti ve.şnicie; 

poate numai cine vrea ,se nemărgineşte.

:?i, cine ştie, numai tu vei putea, eu nu.

Mă gândesc că penlru cc; mai nmlţi 

acmsta ar fi o mântuire; ci câte unul 

răstoarnă orice plan să treacă puntea, să se ' 

regăsească aidoma cum s’a vrut. 

înainte de a ccda aş vrea .să-ţi arăt 

acest drum de scăpare,

'firav cum în câmpiile răstolite ale mării 

iipuma sau sbârcitura.

Iţi dăruesc .şi speranţa mea avară.

Obosit cum sunt, pentru zilele noui, nu ştiu s’o cresc; 

o ofer în amanet destinului tău, ?ă te scape.

Diurnul te lein.ină la :i(c-ste ţărmuri 

pe care le reda marele cu mişcări alternative.

Inima ta apicpjată lare .m mă aude 

aleargă poate acum spre i'ternitate.
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C R O N I C I  SI P Ă R E R I
Viaţa şi opera lui Volta Cronica dramatică

S p i c u i r i  d i n  c o n f e r i n ţ a  ţ i n u t ă  

de Dr. ing. Remus Răduleţ

de M arian  Todor

Data naşterii lui Volta, 18 Febru

arie 1745, cade la începutul perioa

dei de 100 de ani de l u m i n ă  

(1740—1840) pe cari i-a avut des- 

voltarea electricităţii şi a magnetis

mului, sută de ani în care descoperi

rile şi invenţiunile în acest domeniu 

lasă în urmă ca număr, şi chiar im

portanţă, tot ce s’a făcut de atunci 

şi până în secolul nostru.

La 24 de ani a inceput să se ocupe 

de teoria buteliei de Leyda, iar dupa 

alţi doi ani a publicat o lucrare ue- 

spre diterite metode de a electriza 

prin presiune şi lovire şi despre de- 

Lerminarea genului de electricitate) 

care încarcă un corp. Aceste prime 

lucrări nu au importanţă pentru evo

luţia ulterioară a studiului eloctrioi- 

tăţii, dar pe baza ior Volta a fost 

numit în anul 1771 profesor de fizică 

al şcoalelor din orăşelul său natal, 

ceea ce i-a peirnus să se ocupe meto

dic de ştiinţa care-l pasiona.

După abia trei ani inventă e 1 e c- 

t r o i o r u l .  Electr of orul e un dis

pozitiv pentru producerea de sarcini 

electrice prin influenţă. Invenţiunea 

lui Volta nu se datora vreunei în

tâmplări fericite, ci unor cercetăii 

metodice despre repartiţia sarcinii 

electrice în general, şi deci şi de in

fluenţă, la suprafaţa corpurilor —  şi 

utilizării sistematice a cunoştinţelor 

pe cari le obţinuse în această pri

vinţă.

Utilitatea electroforulur i-a creat 

repede renume in cercul fizicienilor 
europeni, iar lui personal i-a adus 

d e l i n i t i v a r e a î n  postul de pro

fesor de fizică la Como.

După doi ani de noi cercetări dădu 

la iveală o a doua iiivenţiune impor

tantă ; un c o n d e n s a t o r  p e r 

f e c ţ i o n a t  care-i poartă numele 

şi care permite punerea în evidenţă 

a micilor cantităţi de darcină eleu- 

trică-şi fu numit membru străin al 

societăţii do fizică din Zuerich.

In anii 1776—77 atenţiunea i se 

îndreaptă spre o serie de probleme 

de chimie, în legătură cu studiul ga

zelor inflamabile din bălţi şi susţine 

că gazul grizu din minele de cărbuni 

(care e aproape metan curat) e de 

aceeaşi provenienţă organică, de care 

sunt gazele inflamabile din bălţi. 

Odată cu studiul metanului, el in

ventează e u d i o m e t r u 1, un apa

rat deosebit de important în sinte

zele chimice. Tot în anul 1777 invenr 

t ă o  l a m p ă  c u  h i d r o g e n  ş i  

p i s t o l u l '  e l e c t r o s t a t i c  ca

re-i poartă numele, în urma studiu- 

lu’ efectelor luminoase ale descărcă

rilor electrice.

El avu şi ideea de a amorsa un 

astfel de pistol, istalat de exemplu 

la M i I a n o, prin descărcarea la 

C o m o a unei butelii de liCyda, prin

tr’o linie clectrică aeriană Como— 

Milano, care ar avea o conductă de 

dus metalică, izolată pe nişte pari, 

iar pământul drept conductă de în

tors. Volta se situează cu această 

idee printre precursorii telegrafiei 

cu fir.

Convins de importanţa contactu

lui personal cu m ani oameni de 

.ştiinţă. Volta întreprinse în anul 

1777 o primă călătorie de studii în 

Elveţia, unde cunoscu pe Haller la 

Berna, pe octogenarul Voitaire si pe 

Saussure la Geneva. Din această i’ă- 

lătorie aduSG  şi c a r t o f u l  în Ita 
lia.

întors acasă, fu numit în Noem- 

vrie 1778 profesor la oaledra dc fi

zică a universităţii din P a v i a, pe 

care nu o părăsi până spre sfârşitul 

vieţii sale, cu toate avantajele şi si

tuaţiile frumoase pe cari i le ofereau 

universităţi cu posibilităţi rnai largi.

In anii 1781— 82 întreprinse o nă- 

lâtorie de studii mai lungă în Elve

ţia, Germania, Ţările de Jos, Anglia

şi Franţa. La Pans discută cu La- 

place, Lavoisier şi Berthollct proble

ma electricităţii atmosferice. La 

Londra citi la Royal Society o lu

crare despre utili’iarea condensato
rului.

In anul 1785 fu ales de studenţi, 

după obiceiul timpului, rector al 

Universităţii din Pavia, a cărei facul

tate de ştiinţe îşi câştigase o mare 

faimă prin prezenţa Iui Voi La la ca

tedra de fizică. In timpul acesta. 

Volta s’a ocupat de proprietăţile 

electrice ale flăcărilor.

In anii cari au urmat, profesorul 

de anatomie G a 1 v a n i dela uni

versitatea de P a d o V a de'scoperi 

fenomenele curioase de comoţiune a 

picioarelor de broască, dacă muşchii 

şi nervii se pun în legătură cu lame 

de metale diferite: Galvani crezu că 

muşchii şi nervii se comportă ca o 

butelie de Leyda care s’ar descărca 

prin circuitul exterior constituit de 

lamele metalice, şi cree conceptul de 

electricitate animală.

Volta nu se ocupă în primii ani de 

descoperirea lui Galvani. Era pre

ocupat de probleme în legătură cu 

dilatarea aerului şi presiunea vapo

rilor saturaţi.

In timpul dintre cele două cerce
tări, Volta analiză în amănunt feno

menele descoperite de Galvani şi le 

interpretă nu drept electricitate ani

mală, CI drept e l e c t r i c i t a t e  de 

c o n t a c t .

Urmărind noua sa descoperire, el 

reuşi să arate că diferitele corpuri 

nu se împart in electropozilive .şi 

electronegative, în înţelesul că unele 

s’ar electriza numai pczitiv şi altele 

numai negativ, ci că ele se aranjea

ză într’un .şir, astfel încât în contact 

cu cele din faţa lor, se electrizează 

negativ, iar cele din urma lor se în

carcă pozitiv. Astfel a ajuns la ur

mătoarea coloană : zinc — plumb — 
cositor — fier —  aramă — argint — 

aur —  grafit ş. a. m. d. Mai târziu 

a arătat că tensiunea electrică din

tre două corpuri ale coloanei, când 

Ic aducem în contact, e egală cu su

ma tensiunilor electrice de contact 

dintre elementele intermediare succe

sive. Posteritatea a consacrat impor

tanţa acestor lucrări ale lui Volta, 

ca şi a celor de mai târziu, dându-i 

unităţii de tensiune electrică, în 

onoarea lui, numele de volt.

Curentul eloctric obţinut prin des

cărcarea coloanelor Volta eira slab, 

din cauza tensiunii de contact foarte 

joase .In tendinţa de a obţine feno

mene mai intense, a variat metodic 

experienţele, introducând intre la

mele de diferite metale şi stofă îm

bibată cu soluţiune de săruri din ce 

în ce mai concentrate, inventând şi 

descoperind astfel în anul 1799 

p i l a  e l e c t r i c ă ,  numită mai târ

ziu .şi pilă galvanică în onoarea lui 

Galvani, care murise de altfel cu un 

an înainte de inventarea pilei. Feno

menele din pila galvanică diferă însă 

de cele de electricitate prin simplu 

contact, şi anume şi prin fenomenele 

chimice cari intervin în ca. Această 

lămurire —  de altfel ulterioară — 

a fenomenelor e importantă prin 

faptul că situează pila în adevăratul 

ei loc ; în e l e c t r o c h i m i e .  Dar 

marea importanţă a descoperirii pi

lei nu constă num-ai in esenţa feno

menelor cari se petrec în ea, ci mai 

ales în faptul că Volta a reuşit cu 

ajutorul ei să treacă dela descărcă

rile brusce pe cari le permiteau bu

teliile de Leyda la procese mai li

niştite Şl oarecum permanente, cari 

au condus la conceptul de c u r e n t  

e l e c t r i c ,  şi au culminat în anul 

1827 în legea lui O h m, după care 
curentul ce trece perpendicular prin

tr ’un centimetru pătrat dc conduc

tor e proporţional cu intensitatea 

câmpului electric ca.re-1 stabileşte.

Prin preţiosul instrument de in

vestigaţie pe care-l constituea ma

rea invenţiune a pilei electrice i s’a 

dat, în anul 1820, lui Oersted posi

bilitatea de a descoperi forţele pe 

cari curentul electric le exercită a- 

supra magneţilor, iar lui Ampère 

posibilitatea de a descoperi, în anul 

1821, şi a stabili şi legile după cari 

curenţii electrici exercită forţe unii 

asupra altora —  adică şi câmpul 

m.agnetic al curenţilor electrici, cum 

ne exprimăm astăzi.

De altfel, pila electrică a consti

tuit singura sursă de curent în toate 

cercetările cari au precedat descope

rirea inducţiunii electromagnetice, 

de către F a r a d a y ,  în anul 18.31, 

care a permis pe urmă să se con- 

struească maşini electrice genera

toare, bazate pe aşa numiţii curenţi 

de indueţiune electromagnetică, prin 

varierea fluxului magnetic pe care-l 

încing circuitele electrice constituitei 

din fire conductoare.

Descoperirea pilei a avut dela in

ceput un răsunet imens în întreaga 

Europă şi i-a adus lui Volta cele 
mai înalte distincţiuni. Toate orga- 

nizaţiunile ştiinţifica se grăbeau să 

şi-l asocieize, iar academiile să-i con

fere premii şi medalii.

Fu invitat în anul 1801 la Paris, 

unde expuse descoperirile sale în 

faţa cercurilor savante. Laplace, 

Monge, Biot, Coulomb şi alţi savanţi 
ai timpului urină.reati cu intere-Hul 

cuvenit expunerile lui. Napoleon ţi

nu să fie de faţă şi-l decoră cu Le

giunea de onoare şi Coroana de tier. 

Academia Franceză îi oferi medalia 

de aur. Se fondă un premiu pentru 

acela care ar avansa ştiinţa cu un 

p?s comparabil cu acela al lui Volta 

sau Faraday.

Când, după vreo câţiva ani. Volta 

îşi manifestă dorinţa de a te retrage 

dela catedră fiindcă lecţiunile îl obo

seau, i s’a permis să-şi reducă nu

mărul de ore fiindcă, după expre- 

siunea lui Napoleon, universitatea 

din Pavia ar fi lovită in inimă dacă 

ar permite să dispară un nume atât 

de ilustru dintre profesorii ei. De 

altfel, el s’ar fi exprimat că un bun 

general trebue şă moară pe câmpul 

de onoare. Astfel Volta putu 3ă ac

tiveze până în anul 1823. Muri în 

anul 1827.

Volta se căsătorise la 49 de ani 

şi avu trei copii, dintre cari col mai 

mare arătă aptitudini deosebite pen

tru matematici. Moartea acestui fiu 

al său fu o mare lovitură pentru el.

Ca om, Volta a fost de o modestie 

rară, cu toate onorurile de cari a a- 

vut parte. In raporturile sociale şi 

ştiinţifice a fost un caracter de elită 

prin sinceritatea, liniştea şi clarita

tea cu care şi expunea convingerile 

şi ideile. Stilul său de om modest şi 

lipsa de interes pentru chestiuni de 
prioritate contrastează enorm cu 

obişnuinţele timpului său sau cu cele 

din timpurile mai vechi, aşa încât 

Volta trebue numărat şi printre pio

nierii stilului şi manierei ştiinţifice 

de a discuta prezenta contraver- 

sele.

Opera lui Volta a contribuit- co

vârşitor la crearea condiţiunilor pre

alabile indispensabile pentru marile 

descoperiri şi încheieri provizorii de 

concepte. Prin fecundarea pe c-are 

i-a dat-o ştiinţei despre electricitate 

şi magnetism, opera lui stă chezăşie 

pentru faptul, că nuirile principii ale 

ştiinţei şi cunoştinţei omeneşti nu 

pot fi recunoscute sau descoperite 

prin meditaţiune pasivă, ci numai 

prin activare concretă, şi pemtru 

faptul că structura acestor principii- 

ni se relevă abia în decursul cerce

tării stiintifice metodice.

Fără a se gândi măcar să încerce 

o rânduire a repertoriului pe linia 

de ţinută a vremilor de azi. Direcţiu

nea Teatrului Naţional din Timi

şoara a programat accidental nu

mai, şi nu din iniţiativa proprie, două 

spectacole, Mme Sans-Gene şi Azilul 

de noapte, cari trebuiau de fapt să 

inaugureze stagiunea şi să serveas

că apoi ca puncte de pornire spre un 

program cinstit adecvat vremiii şi 
cerinţelor noi ale publicului.

In ceeace priveşte repertoriul, tre

buie să subliniem dela început, aşa 
cum am mai făcut-o şi în altă parte, 

că direcţiunea actuală a căutat dela 

început să menţină teatrul la vechea 

formulă de „distracţie artistică“, 

mcr4inându-l astfel, intenţionat, de

parte de menirea lui adevărată, acea, 

de înaltă şcoală a maselor mari, de 

îndreptar al năzuinţelor mulţimei 

spre înălţimile culturii adevărate.

Repertoriul actual al Teatrului 

Naţional este un repertoriu de abso

lută ina_ctualitaie. Cu totul aftceva ' 

aşteaptă lumea astăzi dela un tea

tru de Stat. Şi nu trebuia să se uite 
nici faptul, că aci în rimişoara

trăesc câteva zeci de mii de munci

tori, cari şi ei au aceleaşi drepturi 

la spectacole, ca şi burghezimea .Ori 

ce li-s’a dat, ca spectacol mai popu

lar, acestor muncitori ? Neghiobii 

lipsite de oricc rost cultural, —  ca 

..Zebra/* de exemplu, -- fără vre-un 

conţinut de artă, chiar nedemne dn 

scena unui Naţional.

Adevărul este că Teatrul Naţio

nal din Timişoara a reuşit, —  în 

mod foarte abil, recunoaştem, —  

să-şi baricadeze solid toate porţile 

împotriva oricărei încercări de în

noire, de Împrospătare, şi se men

ţine însă şi acum, ca o citadelă bine 

întărită a spiritului refractar porun

cilor vremii de faţă.

Cât va mai putea rezista acest 

bastion întârziat al vremilor vechi 

asaltului vijclio.'î al vremilor nouă, 

nu ştim. Prea mult însă credem 

că nu.

Cu atât mai mult nu, întrucât 

prin transformarea în Teatru de Stat 

a Teatrului Muncitoresc înfiinţat de 

către Partidul Comunist dm Timi

şoara, problema capătă cu totul alt 

aspect şi soluţia va veni dela sine.

.Madame Sans-Gêne“ de V. Sardou
Ic ceeace priveşte spectacolul cu 

,.M.me Sans-Gene“, nu putem spune 

altceva, decât ceeace am scris şi în 

cronica noastră din ..Lupta Patrio- 

tică“. AşaT”că reproducem mai de- 

pai te de acolo :

Din capul locului direcţia de ;-îce- 

nă a dovedit cea mai crasă neprice

pere. Nu a reuşit nici să se apropie 

măcar de concepţia adervărată a pie
sei, a ratat efecte şi scene întregi. 

Mai mult, a ratat întreg „Prologul“, 

introducând în locul grandoarei şi 

dinamismului victorios al revoluţiei,

o confuză defilare de operetă. A re

dus camera de lucru a lui Napoleon 

la proporţiile unui antişambru de 

primărie provincială, iar biroul Ia 
mărimea unei mese de furier din ca

zărmile noastre. însfârşit, ne-ar tre

bui pagini întregi, ca să enumărăm 

toate greşelile făcute de către un 

om, care s’o fi pricepând să scrie 

reviste „antlbolşevice“, ca „Bucu

reşti--Moscova“ de exemplu, dar 

care la nici un caz nu are ce căuta 

la direcţia de scenă a unui teatra 

naţional şi la piese de factuia unei 

„Madame Sans-Gene“.

Aplauzele nesfârşite, unanime şi 

spontane ale publicului, au dovedit 

în schimb în mod neîndoios, că în

treg spectacolul a fost salvat, mai 

mult chiar, dus la splendidă biruin

ţă, de către interpreta titulară, dna 

S i l i  M u n t e a n  u-U d r e a. Os-

tracizată ani de zile de către condu-

cerea din epoca antonesciana a Tea- 

tfi^ i  Naţional,' din in5tlve CHt'î Miurt 

destul de cunoscute, d-sa şi-a luat 

acum o strălucită revanşă. Prin

tr’un joc de măiastră compoziţie 

construit cu deplină sobrietate, dar 

Şl cu un bcgat temperament, p ină 
în cele mai mici amănunte, d-sa a 

reuşit să ne dea o „Madame Sans- 

Gene“ adevărată şi demnă de oricara 

scenă a ţării. Ne-a prezentat o 

„Sans Gene" pornită dm popor şi

lămasă tot femeie dm popor şi ca 

mareşăleasă şi ducesă de Dantzig, 

neşlefuită, dar fără a cădea în vul

garitate, nepricepută şi nedoritoare 
a vieţii de curte, dar salvând onoa

rea împăratului prin bunul simţ 

înăscut al femeii, care nu şi-a pier

dut capul nici o clipă în strălucirea 

măririlor multelor ranguri şi averi. 

Aspră, uneori chiar pierzându-şi 

cumpătul, dar fă iă  să devină taţă 

în scena de ceartă cu reginele, ea 

atinge coarda de gingaşă duioşie în 

scenele cu Lefevre, de sobră şi caldă 

ţinută faţă cu Neipperg de adânc 

dramatism cu Napoleon, Cu o uşu

rinţă minunată a făcut dsa trecerile 

cu adevărat dificila dela scenele co

mice Ia cele dramatice, menţinând 

tot timpul un echilibru linear per

fect.

Partener demn de dsa a fost dl 

^  <3 ni, C o n s t a n t i n e s c u în ma

reşalul Lefevre, susţinandu-şi rolul 
printr'un joc de linie precisă, dreap

tă până la capăt, sobru şi stăpânit, 

dozând just efectele.

Regretabil că dl N a e V o i c u. 

care nu este un actor lipsitde posi

bilităţi, nu a reuşit să ne dea un Na

poleon măcar suficient, şi nici dl 

N a e D i m i t r i u, care deşi a con
ceput şi păstrat corect linia rolului, 

nu a putut să ne dea un Fuche viu 
şi plin. Dl L u l u  A u r e 1 i a n în 

Neipperg surprinzător de şters. Nu 

avea ce căuta în rolul lui Savary, 

dl D 1' a g o m i r şi mai alee dna 

D u ş a-P op  în acel al Reginei, 

Fcrfffţe' bun dl S a s s jj în rolul maes

trului de balet, asemenea dl M i-

1 u ţ ă L a p t e ş în aghiotant. Bună 

dn^ ' Tlorrcă C i u r a-Ş t e f ă n e s- 

c u în dna Savary. Cu un buii direc- 

“tor^de scenă şi cu repetiţii suficien

te dra T u r c u putea scoate mai 
mult -aîrT^rolur Principesei. Corpul 

de figuraţie nepus la punct.

„Azilul de noapte“ de Maxim Gorki
Au scriitorii ruşi marele dar, d>̂ -a 

crea oameni vii şi atât de fireşti în

cât ei înşişi îşi fac acţiunea, pe mă

sura forţei lor interioare. Spre deo

sebire de popoarele latine, unde 

scriitorul face acţiunea în care oa

menii sunt oarecum îmbibaţi şi ca

racterizaţi de această acţiune. Pe 

eroii scriitorilor ruşi, îi simţi trâind 

şi în afară de acţiune, pe cei latini 

îi simţi numai în povestire.

Poate acest lucru se întâmplă, 

pentrucă scriitorii ruşi sunt preocu

paţi de probleme sociale, iar cei la

tini tind spre metafizică.
Dintre toate genurile literare, cel

mai încercat de scriitorii ruşi şi în 

care sunt neîntrecuţi, este genul 

epic. Maxim Gorki, este cu siguran

ţă unul dintre cei mai mari ai lor şi 

ai lumii în acelaş timp.

In „Asilul de noapte“, tot forţa epi

că este aceea care domină drama 

personagiilor.
Eroii trăesc violent, fiecare dra

ma lui, toatei împreună formând ac

ţiunea dramei.
La Teatrul Naţional, premiera a- 

cestei drame, a avut mai puţin suc

ces decât trebuia să aibe. Am puteia 

spune chiar insucces-
(Continuare în pag, 8)
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NOTE SI COMENTAR I I
Speculaţiile 
drului Goebbels

In  ultimul său discurs, ţinut la ra 

dio, drul Goebbels s’a prezentat în 

faţa auditorilor, cu noui mijloace de 

„îmbărbătare“, aducând argumente is

torice ,cu cari a încercat să dovedeas

că existenţa unor şanse, pentru a ob

ţine victoria finală. A  invocat pe Fre

deric cel Mare, „Der alte F ritz“, cum 

este poreclit de Nemţi, străbunul tu 

turor „fritzilor“, care s’au perindat 

pe toate câmpiile de bătălie, în u lti

mele două secole. Drul Goebbels sus

ţine, că regele prusac, deşi a fost în 

colţit din toate părţile de duşmani, 

totuşi n ’a fost învins. Adevărat, dar 

războaiele fredericiene erau nişte l i t i 

gii duse de capetele încoronate, pentiu 

posesia unor provincii, lupte, in care 

poporul îşi dădea contribuţia de sân

ge, fiind obişnuit cu războiul, ca şl cu

o epidemie. Astăzi, uriaşa încleştare 

in care este p iinsă omenirea, e o luptă 

pe viaţă şi pe moarte, dusă de popoa

re in apărarea libertăţii lor, împotriva 

celei mai mari tiranii din istorie, caie 

se inti-upează sub fo im a fasclsmuliii. 

Această luptă se va termina datoiită 

sforţărilor comune, prin nimicirea 

complectă a fascismului.

Ia r pentru cei care nici exemplul cu 

Fiederic cel Mare nu era destul de 

convingător, drul Goebbels sei-veşte un 

alt exemplu, cules din istoria evului 

antic. E l vorbeşte despre războaiele 

punice, comparăndu le cu situaţia ac

tuală a Relchului.

Dacă admitem repetarea evenimen

telor in istorie, provocate de cauze îi- 

semănătoare, putem face următoarele 

observaţii. Punii, au invadat ţărilo, 

cum au făcut şi Nemţii. Punii, sub 

conducerea lui Hannibal, au ajuns p â 

nă la porţile Romei şi Nemţii au ajuns 

până la Moscova. Punii au fost în 

frânţi şi siliţi să se retragă, aceeaş 

soartă au avut-o şi Nemţii. Romanii 

au ajuns în Carthagina, precum Hu

şii au ajuns în Germania. Romanii au 

distrus Carthagina, arând cu plugul, 

locul unde s’a înălţat acest oraş. A lia

ţii, nu vor face acest lucru, de astfel 

de fapte au fost capabili numai Nem

ţii. Ei, în secolul al XX-lea, au distrus 

totul, au incendiat şi jefuit oraşele din 

Uniunnea Sovietică, Jugoslavia, Gre

cia, Polonia, etc.

Dar drul Goebbels, care mal poartă 

titlu l de ministru al propagandei f i 

pentru „ilum inarea“ poporului, nu va 

mai avea prea lungă vreme ocaziî, 

să-şi ţină discursurile sale căter popo

rul german. De aceasta vor avea grijă 

Armatele Aliate.

Moartea 
feudalismului

Reforma agrară dela noi se face si

m ultan cu reformele agrare din ţărl'.e 

vecine, Polonia şi Ungaria. In  aceste 

ţări, unde până ieri poporul era sub

jugat şi lăsat la discreţia unei clase 

feudale, azi îşi vede realizat visul se

cular, pentru care a curs atâta sân§3 
în nenumeratele răscoale ţărăneşti. 

Bastioanele feudalismului din acest 

colţ al Europei, se prăbuşesc sub lovi

turile inovatoare ale spiritului de li

bertate. N ’a a jutat pentru supravie

ţuirea acestei clase îmbătrânite nici 

concubinajul său cu fascismul, pe care

l a servit in mod slugarnic şi interesat 

ani de-a-rândul, şi pe care rămăşiţele 

reacţionare îl mai susţin şi astăzi prin 

toate mijloacele de propagandă. Fie 

că uneltirile lor pornesc din cercurile 

emigranţilor polonezi din Londra, fie 

dela miniştri „guvernelor" Szállási şi 

Horia Sima, sau din cluburile „istori

cilor“ dela Bucureşti, toate acestea 

n'au a jutat la conzervarea privilegii

lor oligarhice. Poate niciodată nu a 

fost mai adevărată zicala ,,vox populi, 

vox dei“ şi nici un semizeu fascist în 

agonie nu va putea să oprească inipli- 

nirea voinţei populare, care muncind 

şi apărând pământul, este singur în 

dreptăţit să i stăpânească.

Săptămâna 
tineretului antifascist

Concomitent cu Congresul mondial 

al tineretului ţinut la Londra, în toate 

ţările libere se sărbătoreşte săptă

mâna tineretului antifascist. Miniştri, 

savanţi şi tineri, au afirm at voinţa ior 

nestrămutată de a contribui cu forţele 

lor la doborârea fascismului şi la '.’e- 

construirea unei lumi pacificate, care 

să fie condusă după principiile de 

dreptate socială şi Ubertate.

Ce deosebire între discursurile ros

tite azi de sir Archibald Sinclair, pro

fesorul Constantinescu-Iaşi, etc. şi dis

cursurile aţâţătoare a lui Baldur von

Schirach, Axmann, Botttai ! Aceşti 

aventurieri fascişti îşi desvoltau în 

m ijlocul unui fast orbitor şi fals, atât 

de caracteristic „ideologiei" fasciste, 

toate pornirile lor pentru destrămarea 

culturii. Teoria rasei superioare şi stă

pânirea lum ii erau ţelurile spre care 

dirijau conducătorii fascişti tineretul. 

Dar astăzi, când adevărul a învins 

minciuna şi slujitorii potentaţilor, cai’i 

au semănat groaza, sunt înfrânţi în 

locurile de unde a izvorît spiritul dis

trugător al fascismului, tineretul din 

lumea întreagă primeşte îndemnuri şl 

este călăuzită în mod frăţesc de oame

ni, cari vor să evite renaşterea urei .şi 

discordiei intre popoare, ale căror roa

de nefaste au fost toate suferinţele i,e- 

neraţiei noastre.

Franţa omagiază 
un scriitor sovietic

Generalul Catreaux, ambasadorul 

Franţei la Moscova a remis marelui 

scriitor sovietic I lja  Ehrenburg crucea 

de ofiţer al Legiunii de Onoare, cu care 

a fost decorat de către generalul I.)e 

Gaulle.

Este semnificativă această decorare, 

care în mod obişnuit se acordă numai 

luptătorilor de pe front. S’a spus oda

tă, că articolele lui Ilja  Ehrenburg 

echivalează cu puterea unei divizii 

blindate. Azi prin gestul lui De Gau’le 

~ - pe care Ehrenburg l-a num it „gene

ralul pentru care n ’a căzut niciodată 

Parisul" —  vine să reafirme contribu 

ţia scriitorului sovietic Ia cauza comu

nă a Naţiunilor Unite. Franţa In epoca 

cea mai întunecată a istoriei sale con

temporane, în timpul ocupaţiei hitls- 

riste, a avut totdeauna alături de ea un 

prieten devotat, care din patria sa sfâ

şiată de acelaş agresor feroce, trimitea 

mesagii de îmbărbătare pentru poporul 

francez în suferinţă. Dar dragostea lui 

Ehrenburg pentru Franţa şi pentru va

lorile sale culturale nu sunt produse de 

evenimentele zbuciumate pe care le 

trăeşte omenirea. Ehrenburg este un 

vechiu admirator al Franţei, pe care a 

cunoscut-o înaintede primul război mon

dial. Acolo, în oraşul lumină, ca tânăr 

•— deşi Ehrenburg are darul de a ră

mâne veşnic tânăr —  a cunoscut spiri

tu l francez prin reprezentanţii săi coi 

mai veritabili. Doipă primul război 

mondial a revenit din nou la Paris, 

unde clarviziunea lui a remarcat cât de

şubredă este pătura conducătoare din 

Franţa, care se mulţumea cu glorifi

carea eroilor din război şi nu reuşia să 

dea o îndrumare sănătoasă tineretului 

francez. După dezastrul din vara lui 

1940, când Franţa trădată zăcea sub 

călcâiul duşmanului, Ehrenburg vin" 

din nou la Paris şi impresiile lui sunt 

descrise în cartea „Căderea Parisului' .

Astăzi, când puhoiul murdar al fas

cismului este constrâns şi secătuit in 

propria sa matcă, generalul De GaullJ 

răsplăteşte în numele Franţei lup tă

toare şi reînviate pe acest ilustru re

prezentant al culturei sovietice, care a 

susţinut în plin apogeu al nazismului, 

câ Parisul, care a dat un 1789, 1830, 

1848, 1871, nu va cădea nici după 1940:

Rhinul
Acest curs de apă, denumit de orgo

liul nemţesc „fluviul soartei germane“, 

în juru l căruia se petrec faptele m ito

logice din cântarea Niebelungilor, a 

fost atins şi forţat de trupele am eri

cane. Este evenimentul cel mai impor

tant de pe frontul din Vest, după pră

buşirea valurilor Atlantice şi Siegfried. 

A căzut sentinela dela Rhin, car'e după 

cuvintele poetului întrupează în ochii 

nemţilor, securitatea lor. Valea Rhin 

ului cu castele mândre, în caro trăiau 

cavalerii briganzi, strămoşii jefuitori

lor de azi, oraşele pitoreşti sau cum 

spuneau nei-nţii, „der alte Vater 

Rhein“, este răscolită de uraganul de 

bombe, aruncate neîncetat de aviaţia 

A liată. Memoria ne duce cu câţiva ani 

in urmă, era în Martie J936, când Hit- 

ler a denunţat demilitarizarea zonei 

Renane, şi avem în faţa noastră im a

ginea unei fotografii luată din văzduh, 

care arăta trecerea coloanelor din 

Wehrmacht, peste podul Hohenzollern, 

asemănate cu un şarpe veninos, gata 

să muşte prada. Drumul dincolo de 

Rhin, este deschis de blindatele ame

ricane, urmează regiunea Ruhr, unde 

se găsesc cele mai mari industrii ger

mane —  armurăria Relchului - rar 

departe de oraşele mereu înegrite de 

fumul fabricilor, se înalţă palatele 

magnaţilor industriei germane, a lui 

Krupp von Bohlen, familiei Oppel, eto , 

adevăraţii stăpâni ai Germaniei. E i au 

fost acei, care au subvenţionat m işca

rea nazistă. E i sunt printre principalii 

vinovaţi ai războiului de jaf, pornit de

Hitler. După înfrângerea Germaniei, 

conform hotărîrilor din Yalta, se va 

lua posibilitatea marilor industriaşi 

germani de-a mai unelti contra liber

tă ţii popoarelor. Iar regiunea Renană 

şi Ruhr, care au fost prefăcute în rui

ne din cauza războiului, pe caro na

ziştii l-au pornit din pofta lor de a 

stăpâni lumea întreagă, va fi reclă

dită, dar fără industria de războiu, 

care a provocat atâtea suferinţe ome

nirii întregi.

Comuna 
din Paris

După ani de suferinţe şi împilare 

poporul parisian. Franţa eliberată şi 

cu ei împreună întreaga omenire pro

gresistă, a sărbătorit a 74-a aniversa

re a Comunei din Paris. Atunci, ca 

şi în anii din urmă, Franţa era în 

luptă cu acelaş cotropitor ferocc — 

statul prusac, care prin forţa armelor 

îşi croia drumul spre dominarea lu

m ii de către imperialiştii germani. 

F ranţa sângerândă şi trădată ca şi în 

1940, n ’a depus arme\e, ci prm  aW.w- 

dinea patriotică a parisienilor, cari Ir, 

18 Martie 1871, prin proclamarea Co

munei in Paris, au dat răspunsul cu

venit trădătorului Thiers, care ca şi 

Petain al zilelor noastre, s’a înţeles | 

cu inamicul, punând la dispoziţia loi-. 

patria şi bogăţiile sale. Comuna cars 

a durat abia două 1 uni şi a avut d'il 

înfruntat urgia năvalei duşmane şi| 

uneltirile reacţiunii, a găsit timp 

pentru realizări cu caracter cultural| 

şi social. Azi, când împrejurările au, 

atâtea puncte comune cu evenimentelel 

din anii 1870— 71, vedem clar greşeala 

comisă de către comunarzi, care tre 

buia să ducă în mod inevitabil la des- 

nodământul din săptămâna sângeroasă 

din Mai; ei erau prea blânzi fa ţă  de 

duşmanii interni, cari lucrau pentriil 

nimicirea lor.

Nepoţii comunarzilor s’au arătatj 

demni de pilda înaintaşilor \or, n.’a-Oi 

precupeţit nimic, ci au luptat pe ha- 

r acadele ridicate de avântul patrioticj 

în faţa cărora s’a prăbuşit furia me

canizatelor hitleriste. Ia r  după victo-| 

ria din August 1944, poporxil franc?^ 

a dat dovadă, că nu va repeta gre-i 

şeala comunarzilor, ci va pedepsi făr^ 

cruţare pe acei, cari urmărind scopnn 

străine şi-au trădat patxia.

E. Petrariu

„ R o m â n i a  l i b e r ă "  pubhcă în 

mod regulat o pagină a doua literară- 

artistică, cea mai îngrijită  pagină în 

acest gen din publicistica noastră 

cotidiană. Desprindem din ultiir-nul nu

m ăr un fragment din articolul dlui 

Aurel Baranga privind „Tradiţia re

zistenţei“ franceze:

„Alsacia şi Lorena nu sunt ceeace 

în termeni de cancelarie se chiamâ 

punctul nevralgic al disputelor dintre 

Franţa şi Germania, litigiul perma- 

nen dintr e cele două ţări vecine, ci ca

pătă un aspect simbolic al spiritului 

de justiţie francez în opoziţie cu cel 

rapace şl imperialist german.

Provincie de margine de stat, dar 

nu de periferie, Alsacia şi Lorena au

escitat permanent poftele anexioniste 

gei-mane.

Cu o istorie şi un stil propriu, cu o 

tradiţie de cultură universitară pa care

o ilustrează această veche cetate de 

cultură franceză, Strassburgul, cu o 

economie în plină desfăşurare, legată 

de primele momente ale industriali 

zării zăcămintelor carbonifere. Alsa

cia şi Lorena ar fi trebuit să însemne 

ter Itoriul prin care să se facă posibilă 

înţelegerea, aproprierea culturală şi 

spirituală dintre cele două state veci

ne. Aici, în aceste provincii, spiritul 

gotic se converteşte în tr’unul francez, 

aici limba franceză îm prum ută eb- 

mente tehnice germane, aci spiritul 

german capătă altoiul galic. Chemate

C r o n i c a  d r a m a t i c ă
(Continuarea din pag. 7)

Personagiile dramei sunt aproape 

toate egale, nu sunt roluri rnari sau 

roluri mici Toate sunt violent ca

racterizate : roluri de compoziţie, 

complexe. La distribuirea rolurilor 

trebuia să se ţină seamă, că actorii 

să fie toii de aceeaşi naăriine, actori 

încercaţi, dintre cei mai vechi.

Pentrucă în drama asta trebuie 

«ă se ?.jungă la un comic serios, pro

venit din trecerea tragicului la limi

tele eare îl apropie de comic. Râsul 

acela dureros, până la durere fizi

că, ;işa cum îţi vine să râzi în faţa 

prea-urâtului, care îţi produce o 

snaimă în care te bucuri că totuşi 

<răc«ti, trebuia să fie elementul de

bază al spectatorilor, în tot timpul 

spectacolului

In artă, limitele acestea se ajung 

greu şi cu siguranţă ruşii au fost 

neîntrecuţi în această privinţă.

Pentru drame ca „Asilul de noap

te“ Naţionalul nstru nu are director 

de scenă. Poate trebuia încercat tot 

dl Ştefan Braborescu, deşi dsa pare 

să lucreze de "pî^ferinţă dramele 

clasice, sau comedii gen B. Shaw\

In orice caz cu o distribuţiei mai 

adecvată spectacolul putea eşi mult 

mai onorabil. Dar pentru a face o 

distribuţie justă pe eare în primul 

rând să şti teatru. Ceeace de data 

accasta nu ostei cazul.

deci prin toată alcătuirea lor să Sn- 

sernne element de apropiere culturală, 

de unificare spirituală, aceste provin

cii au fost transformate de spiritul 

imperialist german, şi nu oaată rn de

cursul Istroriei lor, în cimitire şi în la 

găre trecute prin focul tuturor orori

lor pe care mintea omenească le noat? 

închipui.

Invaziei inamice şl teroarei naziste, 

provinciile franceze au opus rezistenţa 

naţională, împinsă până la ultim a li 

r-nltă şi ridicată la rang de principiu.

A lături de poporul francez, tovară 

şl frate, trecut prin acelaş foc al opre

siunii, poporul român salută în eli

berarea Alsaciei şi Lorenel, trium ful 

principiul de justiţie şi rezistenţă 

naţională.

In  măsura în care Alsacia şi Lorena 

libere, se reîntorc la patria lor se con 

sacră şi una din etapele necesare a 

înfrângerii hitlerismului, pas impo 

tant spre victoria finală. Iar în stîa 

gul străvechiu ce va flu tu ia  din n 

pe vechea universitate a Strassbourg 

ului, citim  începutul unei ere de cu ltu 

ră şi libertate“ .

I  n t r’u n i n t 8 r v 1 e w publicat în 

acelaş ziar Maestrul M ihail Sadoveanu 

face un îndemn către intelectuali în 

termenii următori:

In  momentul de faţă, văd deschise 

toate porţile spre viitior. Datoria 

noastă, a scriitorllr, e să atingem, cât 

r-nai mult şl să depăşim etapa aceasta. 

M ă gândesc însă că lucrul acesta 

n ’are să se facă cu uşurinţa cu care

discutăm. Vor fi greutăţi, dar sc face 

totul cu mult mal uşor şi mai repede 

decât îşi închipuie cei ce stau cu faţa 

la trecut, cei care exprimă felurite re

ticenţe şi nemulţumiri sau strâmbă 

din nas.

Din acest punct de vedere eu 

i-am îndemnat întotdeauna pe scri

itori, arătându-le că nu există pentru 

ei posibilitatea de a realiza o viaţă mai 

bună şi mai liberă decât în cadrul 

unei reale democraţii populare.

Eu personal sunt îndemnat la 

aceasta dintr’un vechi devotai-nent al 

meu pentru poporul pe care l-am ser

vit şi din care socotesc drept realitate 

a vieţii noastre naţionale: ţăranii. 

E i îmbracă toată fiinţa neamului nos

tru: sunt 83 la sută din pcpulaţie. Eu 

văd în ţărănimea română începutul 

acesta de viaţă bogată a poporului 

nostru, prin ridicarea ei. Şi această 

ridicare se face desigur cu ajutorul 

întelectualităţii şi al muncitorimii, 

pentrucă muncitorimea reprezintă o 

locomotivă a istoriei.

V e a c  N o u ,  n închinat 16 pagini 

pentru V ladim ir Illci Lenin, dela a 

cărui moarte fizică au trecut abia 21 

de ani.

In  albul paginilor, ca într’o lucire 

marmoreană, se lăsfrânge spirituah- 

tatea lui V ladim ir Ilici Le lin, omul 

luptătorul, artistul şi mai presus de 

toate c r e a t o r u l ,  căci toate com

partimentele activităţii lui poartă a- 

cest semn al creativităţii.

Despre firea lui de luptător s’a scris

mult. L iteratura dc stânga, precxini ş,- 

adversarii, l-au fixat în istorie. Ce&( 

ace însă îl consfinţeşte în istorie estfj 

f a p t a .

Peste articolele documentate, caldej 

semnate de P. Constantinescu-Iaşi 

Veaceslav Volghin, N. Moraru, Petn 

Pandrea, ne-au reţinut atenţia cloui. 

citate scurte din Maxim Gorki. Xn eli, 

se reflectă un chip interior, mai puţir 

cunoscut şi literaturizat, al lu i V . 1 

Lenin. Acest chip, însă, poartă notei| 

de permanenţă alo acestui mare cr-ea 

tor de istorie. Nici marmora, mcl co 

loarea, nu vor întrece acest interloi 

din două rânduri, fixat cJs Ma.\-i]} 

Gorki. De altfel, toată b iog ra fii Iu 

se va reduce odată la un singur cu! 

vânt : r e v o l u ţ i o n a r u l .

O r i z o n t ,  revista de litsr-itur^ 

artă, cultură, gândire socială, condua 

de Saşa Pană, va trece curând pest 

Nr. 8.

Asupra revistelor de avantgardă s’, 

scris m ult în  u ltim ul tim p. Nu s’ 

scris totuşi suficient, pentrucă ouini 

nii au privit doar prin fereastra c« 

riozităţîi critice creaţiile acestor rf 

viste, sau au scris doar cu siir.patj 

pentru acest fenomen literar.

Printre numele bine filtrate ale ct 

lor- ce semnează, remarcăm pe : Saţ 

Pană, Ion Caraion, Geo Dumitresci 

St. Roll, Dan Faur, M. R. Parase* 

vescu, I. Vitner şi liniile revoluţiona' 

artistice ale Ligiei Macovei.

„VICTORIA", Timişoara.


